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Tagliaerba/tagliabordi con alimentazione a batteria portatile
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
TpeBeH Tpumep/TpUMep C NPeHoCHMa aKymynaTopHa 6atepus
YNBbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npepu aa usnonssare MallMHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALLATa KHUMKA.
Ruéna kosilica/trimer makaze na bateriju
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo progitajte priruénik s uputama.
Pfenosny akumulatorovy vyZina¢/ofezavac okraji travniku
NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné pieététe tento navod k pousiti.
Baerbar batteridreven graestrimmer/kantklipper
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgehaltener batteriebetriebener Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
$opNTO XAOOKOTITIKO / KODTNG AKPWYV HraTapiag
OAHTIIEZ XPHZMNX
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery powered hand-held lawn trimmer / edge trimmer
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
E Cortacésped/cortabordes con alimentacion por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitega muruldikur/aarelGikur
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda ta likult antud
@ Kasin kannateltava akkukayttéinen nurmikonleikkuri/nurmikon reu-
nojen viimeistelyleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Coupe-herbe/coupe-bordures portatif alimenté par batterie
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Prijenosni §i$ac trave/$iSac travnih rubova s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Hordozhaté akkumulatoros flinyiré/szegélynyiré
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Rankiné akumuliatoriné vejapjové -trimeris vejos krastams
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama roka turama zalienu plaujmasina / zalienu
apmalu plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.

@ MpeHocHa TpeBoKocayKa/moTKacTpyBay Ha 6aTepum
YNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpPep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Draagbare grasmaaier/graskantenrijder met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.




Baerbar batteridrevet plen- og kanttrimmer
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Przenos$na podcinarka/przycinarka elektryczna akumulatorowa
INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyciem yny, nalezy znie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Aparador de relva/aparador de canto alimentado a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina de tuns iarba/masina de tuns margini de gazon alimenta-
te cu baterie portabila
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
MopTaTMBHaA rasoHOKOCH/IKA / TPUMMEp AJ1A KpaeB ra3oHa ¢

6aTapeiiHbIM NUTaHUeM
PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUMN

BHUMAHMUE: npefe 4em nonb3oBaTbcs 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTauum.

@ Prenosny akumuldtorovy vyZzinac/orezavac okrajov travnika
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Prenosni akumulatorski obrezovalnik trat / tratnih robov
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.

Ruéna kosaéica/trimer makaze na bateriju
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven barbar gréasklippare/kantskarare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ias igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli elde tasinabilir cim/kenar kesme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney kull dan énce iceren kilavuzu dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali .............

BBJ/ITAPCHMU - MpeBof, Ha OPUTMHATHUTE MHCTPYKLMM  ..oouriieiieiieeieeeiee sttt

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..
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DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung
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ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiiie e
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SLOVENSCINA - Prevod izvirih navodil

SLOVENSKY - Preklad pévodného ndvodu Na POUZILIE ........c.cecueereiiiieiiiieiienie e

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .....
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TURKGCE - Orijinal Talimatlarin Terciimesi
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[1] DATI TECNICI LT 500 Li 48
[2] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 48
[38] |Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 43,2
[4] | Velocita massima di rotazione dell’'utensile (testina porta filo) min™ 8000
[5] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) mm 300
[6] |Diametro filo testina (max) mm 1,6
[7] | Codice dispositivo di taglio g 118805048/0
[8] |Codice protezione e 323465013/0
[9] | Asta pieghevole V
[10] | Peso senza gruppo batteria e senza dispositivi di taglio kg 3
[11] |Dimensioni
[12] |Lunghezza cm 165
[13] |Larghezza cm 40
[14] |Altezza cm 25
[15] |Livello di pressione sonora dB(A) 79,5
[16] |Incertezza di misura dB(A) 3
[17] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 91,9
[16] [Incertezza di misura dB(A) 1,99
[18] [Livello di potenza sonora garantito dB(A) 96
[19] |Vibrazioni m/s? 2,65
[16] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[20] ACCESSORI A RICHIESTA
BT 520 Li 48
[21] | Gruppo batteria, mod. BT 540 Li 48
BT 550 Li 48
CG500Li48
[22] |Carica batteria, mod. CGF 500 Li 48
CGD 500 Li 48

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,
durante il lavoro, adottare le seqguenti misure di sicurezza volte a proteggere
I'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.



1] BG - TEXHUYECKWU AAHHU

2] HanpexeHue 1 4yecToTa Ha
3axpanBaHe MAX

[3] HanpeeHue 1 yecToTa Ha
3axpanBaHe NOMINAL

[4] MakcumanHa poTaunoHHa
CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa (rnaBa
3a Kopza)

[5] LUupuHa Ha pAsaHe (rnaBa 3a

a

KOPA
[6] OdnameTbp 3arnasa 3a Kopaa
max;

8] Kop Ha 3awuTata

9] bBKaB NPBLT

10] Terno 6e3 akymynaTopHusa 610K 1
6e3 pemelLmn ycTpoicTa

11] Paamepu

12 ﬂlbanHa

13] Lnpunna

14] Bucounna

15| HWBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

16] HecurypHocT Ha u3amepBsaHe

17] HvBo Ha 3mepeHara 3ByKoBa
MOLHOCT

[18] FapaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKOBa
MOLYHOCT

19] Bubpauuu

20] MNpuHaANEKHOCTM NO NOpBbYKA

21] AkymynaTopeH 610K

22] 3apafHo ycTpoWicTBO 3a
aKkymynartopa

a) BABE/NIEXKKA: geknapupaHata
06l CTOMHOCT Ha BUGpaLmum e
“3MepeHa npuabpIKanku ce KbM

1 Hop Ha MHCTpymeHTa 3a pAsaHe

CTaHAapTU3MpaH METOZ, Ha U3NUTBaHe
Ha CpaBHEHWE MEXAY eAWH 1 Apyr
MHCTPYMeHT. ObLaTa CTOMHOCT Ha
BMOpALMK MOXE Jja Ce M3non3ea

1 3a NpeABapuTeNHA OLeHKa Ha
u3naraHeTo.

b) MPEAYNPEXAEHUE: nspasaHeto
Ha BUGpaLMK NP1 peasHoTo
M3MoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe
na 6bae pa3nnyHa ot obLiaTa
feKknapupaHa CTOMHOCT,B 3aBUCMMOCT
OT HaYMHUTE Ha U3NoN3BaHe Ha
MHCTpymeHTa. Mopaau ToBa e
Heo6x04MMO Mo BpeMe Ha paboTa

[ia ce B3emaT CeAH1Te nNpenasHu
MEPKM Lenswu npeanasBaHeTo Ha
oneparopa: HoceTe pbKaBuLM No
BPEMe Ha U3M0/13BaHeTo, orpaHnyeTe
BPEMeHaTa Ha U3non3BaHe Ha
MallMHaTa M HamaneTe BpemeHara,
npes KOUTO Ce AbPXM HaTMCHAT locTa
3a ynpasfieHne Ha YyCKOpUTeNs.

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Naponifrekvencija napajanja MAX

3] Nag)on i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina okretanja alatke
lava s reznom niti)

5] Sirina reza (glava s reznom niti)

6] Promijer niti glave (maks.)

7] Sifrarezne glave

8] Sifra Stitnika

9] Odvojiva 6ipka

[10] Tezina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje

11] Dimenzije

12]Duzina

13]Sirina

14]Visina

15]Razina zvu¢nog pritiska

16] Mjerna nesigurnost

17]1zmjerena razina zvu¢ne snage

18] Garantirana razina zvu¢ne snage

19] Vibracije

20] Dodatna oprema na zahtjev

21] Baterija

22] Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrijednost vibracija izmjerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i
moZze se koristiti za vr$enje poredenja
izmedu dvije alatke. Ukupna vrijednost
vibracija moze se koristiti i prilikom
prethodne procjene izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom stvarne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrijednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je neophodno,
za vrijeme rada, primijeniti slijedece
sigurnosne mjere za zatitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drzi pritisnuta
poluga komande gasa.

CS - TECHNICKE PARAMETRY
Napajeci napéti a frekvence MAX
Naé)'\a)eci napéti a frekvence
NOMINAL

1
2
3

[4] Maximalni rychlost otaéeni nastroje
strunova hlava

5] Z&bér (strunova hlava)

6] Prdmér struny (max.)

7] Kod sekaciho zafizeni

8] Kod ochranného krytu

9] Ohebna ty¢

10] Hmotnost bez akumulatoru a bez
feznych nastroju

11] Rozméry

12] Délka

13] Sitka

14] Vyska

15] Uroven akustického tlaku

16] Nepfesnost méfeni

17] Naméfena hladina akustického
vykonu

[18] Zarucena drover akustickeho
\\/)/konu

19] Vibrace

20] Prislusenstvi na pozadani

21] Akumulator

22] Nabijecka akumulatord

a) POZNAMKA: prohla8ena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s
pouzitim normalizované zku$ebni
metody a Ize ji pouzit pro srovnani
jednotlivych nastroju. Celkova hodnota
vibraci muze byt pouzita také pfi
pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

bLVAROVANI: emise vibraci pfi
skute¢ném pouziti nastroje mize byt
odlisna od deklarované celkové hodno-
ty v zavislosti na rezimech, ve kterych
se dany nastroj pouziva. Proto je tfeba
béhem prace pfijmout nize uvedena
bezpecnostni opatfeni, jejichz cilem
je ochranit operatora: behem bézného
pouziti méjte nasazené rukavice a
omezte dobu pouziti stroje a zkratte
doby, b&hem kterych je zatlaena
ovladaci paka plynu.

1] DA - TEKNISKE DATA
2] Forsyningsspaending og -frekvens
8 MAX

[4] Maksimalt omdrejningstal for
redskabet (tradhove:

Forsyningsspaending og -frekvens
NOI\%INP?L P 909

5] Skeerebredde (tradhoved)

6] Diameter af trad i hovedet (maks.)

7] Skeereanordningens varenr.

8] Beskyttelsens varenummer

9] Bjelig stan%

10] Veegt uden batteri og uden klippe-
anordning

11] Mal

12] Leengde

13] Bredde

14] Hojde

15] Lydtryksniveau

16] Maleusikkerhed

17] Malt lydeffektniveau

18] Garanteret lydeffektniveau
19] Vibrationer

21] Batteri

[20i Ekstraudstyr
22] Batterioplader

a) BEMARK: den samlede erkleere-
de veerdi af vibrationer blev malt

ifolge en standardiseret metode til
afprovning og kan bruges til at foretage
en sammenligning mellem
forskellige redskaber. Den samlede
veerdi af vibrationer kan ogsa bruges til
en indledende vurdering af ekspone-
ringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsen-
delse af vibrationer i forbindelse med
brug af redskabet kan afvige fra den
samlede attesterede veerdi afhaengigt
af den konkrete brug af redskabet.
Derfor er det ngdvendigt, at man under
arbejdet tager falgende sikkerhedsfo-
ranstaltninger for at beskytte brugeren.
Beer handsker under brug, begraens
den tid maskinen bruges og forkort den
tid hvor gashandtaget holdes aktiveret.




1] DE - TECHNISCHE DATEN
2 Versorgmng(sspannung und -fre-

) @uenz i

ersorgungsspannung und -fre-

uenz NOMINAL

[4] Maximale Drehgeschwmd|gke|t des
Werkzeugs (Fadenkopf)

[5] Schnittbreite (Fadenkopf)
Durchmesser Faden Fadenkopf
max.)
ode Messer

8 Nummer Schutzeinrichtung

9 Faltbarer Bligel

10] Gewicht ohne Akku und ohne
Schneideeinsétze
1] Abmessungen

12] Lange

13] Breite

14] Hoéhe

15] Schalldruckpegel

16] Messungenauigkeit

17] Gemessener Schallleistungspegel

18] Garantierter Schallleistungspegel

19] Vibrationen

20] Zubehér auf Anfrage

21] Akku

22] Batterieladegerét

a) HINWEIS: Der erkléarte Gesamtwert
der Vibrationen wurde durch eine
standardisierte Methode gemessen.
Er kann verwendet werden, um einen
Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen anzustellen. Der Ge-
samtwert der Vibrationen kann auch
bei einer Vorabbewertung der Vibra-
tionsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemis-
sion bei der effektiven Verwendung
des Werkzeugs kann sich je nach den
Einsatzarten des Werkzeugs vom
erklarten Gesamtwert unterscheiden.
Deshalb ist es notwendig, wéhrend
der Arbeit die folgenden Sicherheits-
maBnahmen zu ergreifen, um den Be-
diener zu schiitzen: Handschuhe wéh-
rend der Verwendung anziehen, die
Einsatzzeiten der Maschine begrenzen
und die Zeiten verkiirzen, in denen man
den Gashebel gedriickt halt.

[ ]] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
2 Tao;} Kal ouxvoTnTa Tp0d0doasiag

3] Tdon kat ouxvotnta Tpododoaia
[]NOTI\]/IINAX nTaTpod N

[4] MSVIOTT’]T UTNTA EPLOTPOPNG
yct}\‘alou 8( aq)a)\n VNHatog)
)\aroc Kot qu)u)\nv parog)

6 Alaparpoqvnpuroq KeDAANRG

}ngmoq GUOTNHATOG KOTIG
8 Kwdikds pootaaiag

9] Mtuooouevn pagéoq

10] kal xwpig dlatd&elg kommng
11] Alaotdoelg

12] Mrikog

13] MAdTog

14]"Y@og

15] ABefaidtnta pEtpnong

16] 2TA0BuUN nxnrlKng niieong
17] MeTpnuévn oTABUN NXNTIKAG
lox00

q
[18] Zweun EYYUDUEVNG NXNTIKNG

19 K&)aéaoum

[TOULEVQ TIAPEAKOUEVA
21 [kpout yratapiag
22] ®opTioTiq pnatapiag

a) ZHMEIQZH: n ouvoAikr SnAwpévn
TIUN TWV KPaSaoHwV Exel LeTPNBEL
e Baon pia poTuTn PeB0d0 SOKIUNG
Kau propei va Xpnclponm Beiyatn
olykplon dladopwv epyareiwv. H
OUVOAIKT TN} TWV KPAdAOHWY HrTopet
emniong va xpnaotpornomBei yia pia
TIPOKATAPKTIKT) EKTIHNGT TNG EKBEONG.

b) MPOEIAOMOIHZH: n ekroprm
KPaSaoHWV KATA TNV TPAYHATIKN
xpnog TOU EPYAAEioU propei va
ELVaL OLADOPETIKT ATIO TN CUVOAKT
SNAWHEVN Tir avAAoya LE TOV TPOTIO
XPNong Tou epyaAeiov. EMopévug
glval anapaitnTo, Katd Ty epyacia,
va A4BeTe Ta mapakdtw PETPa
aocdaAeiag yla Ty mpooTacia Tou
XELPLOTN: POPEDTE YAVTIQ KATA TN
XPNON, TIEPLOPIOTE TO XPOVO XPrioNg
TOU UNXAVIAHATOS KAl LEWWOTE TO
XPOVO XPriong Tou HoXAOU YKadLov.

[ ]] EN - TECHNICAL DATA

2] Power supxly frequency and

[3] e’/otage ly f d volt
ower su requency and volt-
age NON?IFKIXL d Y

[4] Maximum tool rotation speed
(cutting line head

5] Cutting width (cutting line head)

6] Diameter of cutting line (max)

7] Cutting means code

8] Protection code

9] Separable rod

10] Weight without battery pack and
without cutting means

11] Dimensions

12] Length

13] Width

14] Height

15] Sound pressure level

16] Uncertainty of measure

17] Measured sound power level

18] Guaranteed sound power level

19] Vibrations

20] Accessories available on request

21] Battery pack

22] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normal-
ised test method and can be used to
conduct comparisons between one tool
and another. The total vibration value
can also be used for a preliminary
exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted
during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, it is necessary to adopt the
followin%safety measures designed to
protect the operator: wear protective
?Ioves whilst working, use the machine

r limited periods at a time and
decrease the time during which the
throttle control lever is pressed.

[ ]] ES - DATOS TECNICOS

2 Tensnon Frecuencia de alimenta-
cion M

[3] Tension KﬂFreouenma de alimenta-
cion NO

[4] Velocidad maxima de rotaciéon

ﬂgla I)a herramienta (cabezal porta

ilo

5] Ancho de corte (cabezal porta hilo)

6] Diametro hilo cabezal (max)

7] Caodigo dispositivo de corte

8] Codigo de proteccion

9] Varilla plegable

10] Peso sin grupo de bateria y sin
dispositivos de corte

11] Dimensiones

12] Longitud

13] Anchura

14] Altura

15] Nivel de presion sonora

16] Incertidumbre de medida

17] Nivel de potencia sonora medido

18] Nivel de potencia sonora
garantizado

19] Vibraciones

20] Accesorios bajo pedido
21] Grupo de bateria

22] Cargador de bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion
se ha medido segun un método nor-
malizado de pruebay puede utilizarse
para realizar una comparaciaon entre
una magquinay otra . El valor total de la
vibracion también se puede emplear
para la valoracion preliminar de la
exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de
vibracién en el uso efectivo del aparato
puede ser diferente al valor total de-
clarado segun los modos en los que se
utiliza la herramienta. Por ello, durante
la actividad se deben poner en practica
las siguientes medidas de seguridad
para el usuario: usar guantes, limitar el
tiempo de uso de la maquina, asi como
el tiempo que se mantiene presionada
la palanca de mando del acelerador.




1] ET - TEHNILISED ANDMED

2] Toite pinge ja sagedus MAX

3] Toite pinge ja sagedus NOMINAL

4] Loikeseadme maksimum
Gordekiirus (nddripeaga)

5 qﬂgelams(nqonpeagai

6] Nooripea labimdot (maks.)

7] Loikeseadme kood

8] Kaitse kood

9] Eraldatav varras,

10] Kaal ilma akuta Oja ilma
likevahenditeta

11] M&6tmed

12] Pikkus

13] Laius

14] Korgus

15] Helirdhu tase

16] M66temaaramatus

17] Helivdimsuse mdddetav tase

18] Garanteeritud helivdimsuse tase

19] Vibratsioon

20] Tellimusel lisatarvikud

21] Aku

22] Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibrat-
siooni tase moddeti standardiseeritud
testi kaigus, mille abil on véimalik
vorrelda omavahel erinevate toériistade
vibratsiooni. Deklareeritud koguvi-
bratsiooni voib kasutada ka eeldatava
vibratsiooni kées olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud todriista kasu-
tamisel tekkivad vibratsioonid vdivad
erineda deklareeritud koguvibratsiooni
tasemest soltuvalt tdriista kasutamise
viisist. Seeparast tuleb t66 ajal kasu-
tusel votta ohutusmeetodid, millega
tootajat kaitsta: kandke kasutamise
ajal kindaid, piirake masina kasutamise
aega ja lihendage perioode, mille
véltel hoitakse gaasihooba all.

FI - TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite ja -taajuus MAX

S 6tt6{énnite ja -taajuus NOMINAL
yokalun maksimipyorimisnopeus

(siimap&é) .
Leikkuuleveys (snmaf)aa)

Siimapéaan siiman halkaisija (max)
Leikkuuvalineen koodi

Suojakoodi

Taipuva tanko

10] Paino ilman akkuyksikkéé ja ilman

leikkuuvélineita

11] Koko

12] Pituus

13] Leveys

14] Korkeus

15] Adnenpaineen taso

16] Mittauksen epavarmuus

17] Mitattu danitehotaso

18] Taattu &anitehotaso

19] Tarina

20] Tilattavat lisdvarusteet

21] Akkuyksikkd

22] Akkulaturi

OONDUT BWN =

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo
on mitattu kayttamalla normalisoitua te-
stimenetelmaé ja sité voidaan kéyttaa
verrattaessa tyokaluja keskenédan.
Tarinén kokonaisarvoa voidaan kayttaa
my06s kun tehdaén altistumista koskeva
esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina
tyévalineen todellisen kéytén aikana
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonai-
sarvosta kayttétavasta riippuen. Tdmén
vuoksi on tarpeen soveltaa seuraavia
kayttajaa suojaavia turvatoimenpiteita:
kéyttaa késineité kayton aikana, ra-
joittaa laitteen kéyttoaikaa ja lyhentaa
aikoja jolloin kaasuttimen vipua
pidetaan painettuna.

[1] FR - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
[2] T'\v/lazi(ion et fréquence d’alimentation

[3] Tension et fréquence d’alimenta-
tion* NOMINAL

[4] Vitesse maximum de rotation de
I'outil (téte a fil)

5] Largeur de coupe (téte a fil)

6] Diametre fil téte (max.)

7] Code organe de coupe

8] Code protection

9] Tige pliable

10] Poids sans groupe batterie et sans
dispositifs de coupe

11] Dimensions

12] Longueur

13] Largeur

14] Hauteur

15] Niveau de pression sonore

16] Incertitude de la mesure

17]Niveau de puissance sonore
mesuré )

[18] Niveau de puissance sonore

aranti

19] Vibrations

20] Accessoires sur demande

21] Groupe batterie

22] Chargeur de batterie

a) REMARQUE : la valeur totale
déclarée des vibrations a été mesurée
selon une méthode d’essai normalisée
et peut étre utilisée pour comparer un
outillage avec un autre. La valeur totale
des vibrations peut étre utilisée

aussi pour une évaluation préalable a
I'exposition.

b) AVERTISSEMENT : I'émission de
vibrations lors de I'utilisation effective
de l'outillage peut différer de la valeur
totale déclarée en fonction des

modes d'utilisation de l'outillage. Par
conséquent, il est nécessaire, pendant
le travail, d’adopter les mesures de
sécurité suivantes en vue de protéger

I'opérateur : porter des gants durant I'u-

tilisation, limiter les temps d'utilisation
de la machine et écourter les temps
pendant lesquels le levier de comman-
de de I'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3] Nngon i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina rotacije alata

lava s reznom niti)

5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

6] Promijer niti glave (maks.)

7] Sifranoza

8] Sifra Stitnika

9] Odvojiva 6ipka

10] Tezina bez baterije i bez dodataka
zarezanje

11] Dimenzije

12] Duzina

13] Sirina

14] Visina

15] Razina zvuénog tlaka

16] Mjerna nesigurnost
17]1zmjerena razina zvuéne snage
18] Zajam¢ena razina zvuéne snage
19] Vibracije

20] Dodatni pribor na upit

21] Baterija

22] Razina zvuénog tlaka

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrzavajuéi se normirane probne
metode i moZe se koristiti za uspo-
redbu jednog alata s drugim. Ukupnu
vrijednost vibracija moze se koristiti i u
preliminarnoj procjeni izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razliko-
vati od izjavljene ukupne vrijednosti,
ovisno o nacinima koristenja alata.
Stoga je za vrijeme rada potrebno
poduzeti sljedece sigurnosne mjere
namijenjene zastiti rukovatelja: nositi
rukavice tijekom uporabe, ograni¢iti
vrijeme koriStenja stroja te skratiti
vrijeme drZanja pritisnute upravljacke
rucice gasa.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Tapfesziiltség és -frekvencia MAX

3 Tégfeszi]hség és -frekvencia
NOMINAL

[4] A szerszdm maximalis forgasi
sebessége (huzaltérfeje )

5] Munkaszélesség (huzaltar fej)

6] Fejhuzal keresztmetszet (max.)

7] Vagéegység kddszama

8] Védelem kodja

9] Osszecsukhatd rud

10] Témeg akkumulator ngség nélkal
és vagoeszkdzok nélkl

11] Méretek

12] Hosszlsag

13] Szélesség

14] Magassag

15] Hangnyomasszint

16] Méresi bizonytalansag

17] Mért zajteljesitmeny szint

18] Garantalt zajteljesitmény szint

19] Rezgések

20] Rendelhetd tartozékok

21] Akkumulator egység

22] Akkumulator-toltd

a) MEGJEGYZES: arezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt moédszer-
rel mértik, ezért alkalmazhaté mas
szerszamokkal vald 8sszehasonlitasra.
Arezgés névleges Osszértéke a
kitettség el6zetes értékelésére is
alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam
valds hasznalata soran keletkezé
rezgés eltérhet a névleges 6sszértéktdl
a szerszam hasznalati modjanak
fliggvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét
szollg;élé biztonsagi intézkedéseket:
viseljen munkakeszty(it a hasznalat
soran, korlatozza a gép hasznalati
idejét és lehetéleg rovid ideig tartsa
nyomva a gazkart.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

3 l\'<lllaitinimo |tampa ir daZznis NO-

[4] Maksimalus jrankio (pjovimo valo
alvutés) sukimosi greitis

[5] Pjovimo plotis (pjovimo valo
alvute)

6] Valo galvutés skersmuo (maks.)

7] Pjovimo jtaiso kodas

8] Apsaugos kodas

9] Sulankstomas strypas

10] Svoris be baterijos ir be pjaustymo

jrenginiy

11] [Smatavimai

12] ligis

13] Plotis

14] Aukstis

15] Garso slégio lygis

16] Matavimo paklaida

17]ISmatuotas garso galios lygis

18] Garantuotas garso galios lygis

19] Vibracijos

20] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

21] Baterijos blokas
22] Baterijos jkroviklis

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali buti
naudojamas preliminariam vibracijy
jvertinimui.

b) |]SPEJIMAS: vibracijy skleidimo
lygis eksploatuojant jrenginj gali skirtis
nuo bendro deklaruojamo vibracijy
lygio, priklausomai nuo budy, kaip
bus naudojamas jrankis. Del $ios
priezasties darbo metu yra batina
Imtis saugos priemoniy, susijusiy su
operatoriaus apsauga: naudojimo
metu maveéti pirstines, riboti jrenginio
darbo trukme ir trumpinti laikg, kurio
metu bina paspausta akceleratoriaus
valdymo svirtis.

[1]] LV - TEHNISKIE DATI
2 BNellAg(éanas spriegums un frekvence

3
[
5

Baro$anas spriegums un frekvence
NOMINAL

Maksimalais instrumenta grie$anas

atrums (auklas turéSanas galvina)

PlauSanas platums (auklas tureSanas
alvina)

6] Galvinas auklas diametrs (maks.)

7] Griezejierices kods

8] Aizsarga kods

9] Atdalams stienis

10] Svars bez bateriju paketes un bez

riezéjiericém

11] [zmeri

12] Garums

13] Platums

14] Augstums

15] Skanas spiediena lTmenis

16] Meérijumu klida

17] Méritas skanas jaudas [Tmenis

18] Garantetais skanas jaudas limenis

19] Vibracija

20] Piederumi péc pieprasijuma

21] Bateriju pakete

22] Akumulatoru ladétajs

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates vértiba tika izmérita,
izmantojot standarta parbaudes meto-
di, un to var izmantot iericu savstarpéjai
salidzinasanai. Kopégjo vibraciju
intensitates vertibu var izmantotarr
sakotnéjai ekspozicijas novéertésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju lTmenis
ierices faktiskas izmantoSanas

laika var atskirties no kopéjas
noraditas vértibas, atkariba no
ierices izmanto$anas veida. Tapéc
darba laika ir svarigi izmantot $adus
operatora aizsardzibas lidzeklus:
izmanto$anas laika valkajiet cimdus,
ierobezojiet madinas izmantoSanas
laiku un saisiniet laiku, kuru akselera-
tora vadibas svira atrodas nospiesta
stavoklr.

1] MK - TEXHU4HU NOAATOLIM
2] BonTama v BMf Ha HanojyBarbe
MAX
[3] BonTama 1 BiA Ha HanojyBatbe
OMINAL

[4] MakcumanHa 6panHa Ha poTaumja
Ha JoNo/IHUTe HaTa onpema
(kanem co KoHeL,)

[5] LWunpuHa Ha Kocerse (Kanem co
KoHeL,)

[6] [vjameTap Ha KanemoT co KoHeL,
(makc)

7] Kop Ha ypegoT 3a cevetrbe

g Hop Ha 3awTuTaTa

1

PasgenHuk
] TexunHa 6e3 6aTepun 1 6e3
ceunna
11] AnmeHsun
12] JonkuHa
13| WnpunHa
14] BucuHa
15] HMBO Ha 3By4eH NPUTUCOK
16] OTcTanyBame oA Meperata
17] 3mepeHo H1BO Ha GyyaBa

18] lapaHTVpaHo HMBO Ha Gy4aBsa

19] Bubpauuu

20] JopaTouu gocTanHu Ha 6apare
21] batepun

22] MonHau 3a 6atepuja

a) BABE/IELLIKA: BKynHaTa noco4eHa
BPEAHOCT 3a BUGpaLM1TE € U3MepeHa
€O Npo6eH MeToy, 3a HopManuanpare
1 MOe Aia Ce KOpUCTH 3a
cnopeabeHa BpeAHOCT Ha efieH ypey,
co Apyr. BkynHaTa BpegHOCT Ha
BUOPALMATE MOXE [1a CE KOPUCTH

1 3a NpesMMUHapHa NpoLeHKa Ha
M3/10MEeHOCTA.

b) BHUMAHME: emucujaTa Ha
BM6paLnnTe Npu edheKTMBHA
ynoTpeba Moxe fja ce pasnMKysa

O/, BKynHaTa noco4yeHa BpegHOCT
Cropes Ha4MHOT Ha ynoTpe6a Ha
ypezoT. 3aToa e HeONXoA4HO BO TEKOT
Ha pa6oTara fja ce HanpaBaT nosere
6e36eHOCHM Mepetsa 3a fja ce
3aLTUTK ONepaTopoT: HOCETe YeBU
BO TEKOT Ha ynoTpe6arta, orpaHuyeTe
ro BpemMeTo Ha ynoTpeba Ha MaluMHaTa
1 CKpaTeTe ro BpemeTo Kora Tpeba aa
ce NPUTUCHE payKaTa 3a ynpasyBare
€0 3a6p3yBayoT.




1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
2 Swﬁ)gy(ning en frequentie voeding

3] Spanning en frequentie voedin
Gl I\FOMINEL a g

[4] Maximale rotatiesnelheid van het
werktuig (draadhouder)

5] Snijbreedte (draadhouder)

6] Diameter draadhouder (max)

7] Code snij-inrichting

8] Code bescherming

9] Separable rod

10] Gewicht zonder batterij-eenheid
and without cutting means

11]Afmetingen

12]Lengte

13| Breedte

14]Hoogte

15]Niveau geluidsdruk

16] Meetonzekerheid

17] Gemeten geluidsvermogenniveau

18] Gegarandeerd geluidsniveau

19] Trillingen

20] Optionele accessoires

21] Batterij-eenheid

22] Batterijlader

a) OPMERING: de totale verklaarde
waarde van de trillingen werd gemeten
met een genormaliseerde testmethode
en kan gebruikt worden voor een ver-
gelijking tussen twee werktuigen. De
totale waarde van de trillingen kan ook
gebruikt worden in een voorafgaande
evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van
trillingen bij het effectief gebruik van het
werktuig kan verschillen van de totale
verklaarde waarden, al naar gelang de
manieren waarop het werktuig gebruikt
wordt . Daarom is het noodzake-
lijk, tijdens het werk, de volgende
veiligheidsmaatregelen toe te passen
om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het
gebruik, het gebruik van de machine te
eperken en de de bedieningshendel
van de versnelling zo kort mogelijk
ingedrukt te houden.

1

2

3

[4] Maksimal omdreiningshastighet for
verktayet (tradspolen)

[g] Klippebredde (tradspole)

7

NO - TEKNISKE DATA
Matespenning og -frekvens MAX
l\KIlatespenning og -frekvens

A

Diameter for tradspolens trad
maks)
rtikkelnummer for klippeinnretning

8] Artikkelnummer for vern

9] Avtakbar stang

10] Vekt uten batterienhet og uten
enhet for kutting

11] Mal

12] Lengde

13] Bredde

14] Hoyde

15] Lydtrykkniva

16] Maleusikkerhet

17] Malt lydeffektniva

18] Garantert lydeffektniva

19] Vibrasjoner
20] Tilleggsutstyr pa foresparsel
21] Batterienhet
22] Batterilader

a) MERK: Oppyitt totalverdi for
vibrasjonene har blitt malt ved & bruke
en normal prgvemetode og kan brukes
for & sammenligne et redskap med et
annet. Den totale vibrasjonsverdien
kan ogsa brukes i en forelgpig ekspo-
neringsvurdering.

b) ADVARSEL: emisjon av vibrasjoner
ved effektiv bruk av redskapet kan
avvike fra oppgitt totalverdi i henhold

til maten redskapet brukes pa. Derfor
er det nedvendig, under arbeidet, & ta

i bruk falgende sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren: ifere seg hansker
ved bruk, begrense maskinens brukstid
og korte ned pa tiden som man holder
inne akselerator kommandospaken.

1] PL - DANE TECHNICZNE
2 l;\lﬂal&))i?cie i czestotliwo$¢ zasilania

[3] Napiecie i czestotliwo$¢ zasilania
N(gl\ﬁINAL

[4] Maksymalna predko$c obrotowa
urzgdzenia (gtowica zytkowa)

5] Szerokosc cigcia (gtowica zytkowa)

6] Srednica gtowicy zytkowej (maks)

7] Kod agregatu tngcego

8] Kod zabezpieczenia

9] Sktadany drazek

10] Ciezar bez zespotu akumulatora i
bez urzadzen tngcych

11] Wymiary

12] Dtugosc

13] Szerokos¢

14] Wysoko$¢

15] Poziom ci$nienia akustycznego

16] Btad pomiaru

17] Mierzony poziom mocy akustycznej

18] Gwarantowany poziom mocy

akustycznej

19] Wibracje

20] Akcesoria dostepne na zaméwienie

21] Zespot akumulatora

22] tadowarka akumulatora

a) UWAGA: Catkowita wskazana
warto$¢ drgan zostata zmierzona
zgodnie ze znormalizowang metoda
badania i moze by¢ wykorzystana w
celu dokonania poréwnania migdzy
dwoma urzadzeniami. Catkowita
warto$¢ drgan moze by¢ réwniez stoso-
wana do wstgpnej oceny zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w
praktycznym zastosowaniu niniejszego
narzedzia moze sie roznic¢ od deklaro-
wanej wartosci tacznej, w zaleznosci
od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Dlatego, w celu zapewnienia
bezpieczenstwa uzytkownika, koniecz-
ne jest podczas pracy z urzadzeniem
Bodjqcie nastepujacych srodkéw
ezpleczerstwa: noszenie rekawic
podczas korzystania z urzadzenia,
ograniczenie czasu uzytkowania
urzgdzenia i skrocenie czasu trzymania
wcisnietej dzwigni obrotéw silnika.

H PT - DADOS TECNICOS

2] Tenséo e frequéncia de alimentagdo

MAX

[3] Tensao e frequéncia de alimen-
tacdo NOMINAL

[4] Velocidade maxima de rotagao da

ferramenta (cabega porta-fio)

Largura de corte ?ca eca porta-fio)

Diametro fio da cabega (méax)

Cddigo dispositivo de corte

Cadigo de protegao

Haste flexlvel

10] Peso sem grupo bateria e sem
dispositivos de corte

11] Dimensdes

12] Comprimento

13] Largura

14] Altura

15] Nivel de press&o sonora

16] Incerteza de medicao

17] Nivel medido de poténcia sonora

18] Nivel garantido de poténcia sonora

OO0

19] Vibragdes

20] Acessorios a pedido
21] Grupo bateria

22] Carregador de bateria

a) NOTA: o valor total declarado das
vibragdes foi mensurado de acordo
com um método normalizado de ensaio
e pode ser utilizado para comparar
uma ferramenta com a outra. O valor
total das vibragdes também pode ser
utilizado para uma avaliagéo preliminar
da exposicao.

b) ADVERTENCIA: a emiss&o de
vibra¢des no uso efetivo da ferramenta
pode ser diversa do valor total decla-
rado de acordo com os modos com os
quais a ferramenta é utilizada. Portan-
to, durante o trabalho, é necessario
adotar as seguintes medidas de segu-
ranca para proteger o operador: usar
luvas durante o uso, limitar o tempo
de utilizagdo da maquina e encurtar

o tempo durante o qual a alavanca de
comando é mantida pressionada.




1] RO - DATE TEHNICE

2] Tensiunea si frecventa de alimentare
MAX

[3] Tensiuneagi frecventa de alimenta-
re NOMINAL

[4] Viteza maxima de rotatie a sculei
(unitate de suport fir) )

5] Latime de taiere (cap de suport fir)

6] Diametru fir unitate (max

7] Codul dispozitivului de taiere

8] Codul protectiei

9] Tija pliabila

10] Greutate fard grupul acumulator si
fara dispozitive de taiere

11] Dimensiuni

12] Lungime

13] Latime

14] Inaltime

15] Nivel de presiune sonora

16] Nesigurantd in masurare

17] Nivel de putere sonora masurat

18] Nivel de putere sonora garantat

19] Vibratii

20] Accesorii la cerere

21] Grupul acumulator

22] Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totala
declarata a vibratiilor a fost masurata
tinandu-se cont de o metoda de proba
normalizata si poate fi utilizata pentru a
compara instrumentele intre ele. Valo-
area totald a vibratiilor poate fi utilizata
si pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii
in utilizarea efectiva a instrumentului
poate fi diferita fata de valoarea totala
declarata, in functie de modurile in care
se utilizeaza instrumentul. Din acest
motiv este nevoie ca, in timpul sesiunii
de lucru, sa se adopte urmatoarele
masuri de siguranta menite sa pro-
tejeze oFeratoruI: urtarea manusilor
n timpul utilizarii, limitarea duratei de
utilizarea a masinii si scurtarea duratei
in care se tine apasatd maneta de
comanda a acceleratorului.

[1] RU - TEXHUYECHKMUE
XAPAKTEPUCTUKHU
[2] TAaAFIQH)KeHMe nyacrtoTa nuTaHua

[3] Han'&ﬂ»(eHme M yacToTa nuTaHua
NOMINAL

[4] MakcumanbHasa cKopocTb
BpalLeH1A MHCTPYMeHTa
(LU)MMMepHaH rosioBKa)

[5] LUWpuHa ckawmBaHus (TpUMMepHas
ro/0BKa)

6 ﬂmameTp KopAa (MaKc.)

7] Hop pexyliero npucnocobneHuma

8] Hopg sawursl

9] CknapHOM cTEpHEHb

10] Bec 6e3 akkymynaTopa n 6e3
EHYLIMX YCTPONCTB

11] Ma6apuTbl

12] AnvHa

13] WnpunHa

14] Beicota

15] YpoBeHb 3ByKOBOro fjaBaeHus

16] lNorpelHoCTb n3amepeHus

[17]YpoBeHb U3MePEHHOM 3BYKOBOM
MOLHOCTH

[18] FapaHTHpyembii ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

19] Bubpauus

20] Mp1HaaNeKHOCTHU — HABECHBIE
o/fyp,vm o 3aKasy

21} KKYMynaTop

22] 3apsApHoe yCTPOMCTBO

a) MPUMEYAHME: o6wuit
3afB/IEHHbIV YPOBEHb BUGpaLMK
Gbl/1 U3MEPEH C UCMONb30BaHNEM
HOPMann30BaHHOrO MeToAa
WCMbITAHUIN, Y €70 MOMHO
MCMo/b30BaTh [}/1A CPABHEHUA
PasNnyYHbIX UHCTPYMEHTOB MEXAY
co6om. O6Lmin ypOBEHb BUOPaLIMK
MOHO TaKe UCnonb3oBaTh

AN1A NPe/BapUTENbHOM OLEHKM
NoJBEPHKEHHOCTH BO3AENCTBUIO

BN EGHMM-

b) MPEAYNPEXAEHUE: ypoBeHb
BMGpaLWM Bo BpeMa GakTUYECKON
JKCnyaTaLuum MHCTPYMEHTA MOKET
OT/MYATBLCA OT 06LYEr0 3aABNEHHOrO
3HAYEHUS W 3aBMCHUT OT PEHMMOB
JKCM/yaTalmn HCTPYMeEHTA.
MoaTomy BO Bpemsa pa6oThl
HEOBXOAMMO NPUHUMATB CNeaytoLmne
Mepbl 6€30MacHOCTM ANA 3alLUThI
onepatopa: pa6oTaTb B nepyartkax,
OrpaHuy1BaTh BPEMSA UCNONb30BaHUA
MalLM1HbI ¥ COKPaTUTb BPeMs, B
TeyeHune KOTOPOro pblyar ynpasieHns
APOCCENEM OCTAETCH HaMaTbIM.

[1]] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2 l;\l/lax)ééjacie napétie a frekvencia

[3] Napajacie napatie a frekvencia
N(S)NfINAL

[4] Maximalna rychlost ota¢ania

nastroja (strunova hlava)

Zaber (strunové hlava)

Priemer struny (max.)

Kéd kosiaceho zariadenia

Kéd ochranného krytu

Ohybna ty¢

10] Vaha akumulatorovej jednotky a
bez reznych nastrojov

11] Rpzmery

12] Dlzka

13] Sirka

14] Vyska

15] Uroveri akustického tlaku

16] Nepresnost merania

17] Hladina nameraného akustického
vykonu

[18] Zarucena drover akustickeho
\\/)/konu

19] Vibracie

20] Pridavné zariadenia na poziadanie

21] Akumulatorova jednotka

22] Nabijacka akumulatora

OO~

a) POZNAMKA: vyhlasena celkova
hodnota vibracii bola nameranas
pouzitim normalizovanej skusobnej
metddy a je mozné ju pouZit na po-
rovnanie jednotlivych nastrojov.

Celkova hodnota vibracii moze byt
pouZita aj pri pripravnom vyhodnoco-
vani vibracii.

bLVAF{OVANIE: emisia vibracii pri
skutoénom pouziti néstrod'? moze byt
odlisna od vyhlasenej celkovej hodnoty
v zavislosti na rezimoch, v ktorych sa
dany nastroj pouziva, Preto je potrebné
Boéas prace prijat nizie uvedené

ezpecnostné opatrenia, ktoré maju za
ciel’ochranit operatora: po¢as bezného
pouzitia majte nasadené rukavice,
obmedzte dobu poutZitia stroja a skratte
doby, pocas ktorych je zatlaCena
ovladacia paka plynu.

1] SL - TEHNICNI PODATKI

2] Napetost in frekvenca elektri¢nega
napajanja MAX )

[3] Napetostin frekvenca elektriénega
napajanja NOMINAL

[4] Najvedja hitrost rotacije orodja

lava z nitjo)

5] Sirina ko$nje (glava z nitjo)

6] Premer niti (max)

7] Sifra rezalne naprave

8] Sifra zad¢ite

9] Odstranljiv drog

10] Teza brez enote baterije in brez
rezila

11] Dimenzije

12] Dolzina

13] Sirina

14] Visina

15] Raven zvo¢nega pritiska

16] Merilna negotovost

17] Raven izmerjene zvoéne mo¢i

[18] Raven zagotovljene zvo¢ne modi

19] Vibracije

20] Dodatni prikljucki na zahtevo
21] Enota baterije

22] Polnilnik baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna
vrednost vibracij je bila izmerje-

nayv skladu z normirano metodo
preizku$anja; mogoce o je uporabiti
za primerjavo med razliénimi orodiji.
Skupna vrednost vibracij se lahko
uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko
uporabo orodja se oddaﬂ'ane vibracije
lahko razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med
delom udejanjati naslednje varnostne
ukrepe za za$¢ito upravljavca: med
delom nosite rokavice, omejite ¢as
uporabe stroja in skraj$ajte intervale,
med katerimi pritiskate na komandni
vzvod pospesSevalnika.




1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3 Neg)on i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina okretanja alatke
lava s reznom niti)

5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

6] Precnik niti glave (maks.)

7] Sifrarezne glave

8] Sifra titnika

9] Odvojiva dipka

10] Tezina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje

11]Dimenzije

12]Duzina

13]Sirina

14]Visina

15] Nivo zvuénog pritiska

16] Merna nesigurnost

17]lzmeren nivo zvuéne snage

18] Garantovan nivo zvuéne snage

19]Vibracije

20] Dodatna oprema na zahtev

21] Akumulatorska baterija

22] Punja¢ baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema
normalizovanoj metodi isdpitivanja i
moze se koristiti zaJaore enje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moze
se koristiti i prilikom uvodne procene
izlozenosti.

b& UPOZORENJE: emisija vibracija pri-
likom efektivne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrednosti u zavisnosti od nacina na koji
se koristi alatka. Stoga je potrebno, za
vreme rada, primeniti sledece sigurno-
sne mere u cilju zastite radnika: nositi
rukavice za vreme upotrebe, smanjiti
vreme kori§éenja masine i skratiti vre-
me pritiskanja poluge komande gasa.

ry

SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

Spanning och frekvens MAX

Spénning och frekvens NOMINAL
erktygets maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

Klippbredd (trimmerhuvud)

Tradens diameter (max)

Skarenhetens kod

Skyddskod

Féllbar tang

10] Vikt utan batterigrupp och utan

skarande anordningar

11] Dimensioner

12] Langd

13] Bredd

14] Hojd

15] Ljudtrycksniva

16] Tvivelmed matt

17] Uppmatt ljudeffektniva

18] Garanterad ljudeffektniva

19] Vibrationer

©oO~NOUT DWW

21] Batterigrupp

20] Fillvalstillbehor
22] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har matts i enlighet
med en standardiserad testmetod och
kan anvandas for en jamférelse mellan
olika verktyg. Det totala vibration-
svérdet kan anvandas &ven vid en
preliminér exponeringsbeddmning.

b) VARNING: vibrationsemissioner
under anvandningen av verktyget kan
skilja sig fran det totala vardet som
anges beroende pé hur verktyget
anvands. Darfor ar det nddvéndigt,
under arbetet, att tillampa de foljande
sékerhetsatgarderna som avses for
att skydda foraren: bar handskar
under anvandningen, begransa
anvéndningstiden och tiderna som
gasreglagets spak halls nedtryckt.

1] TR - TEKNIK VERILER

2] Besleme gerilimi ve frekansi MAX

3] Besleme %erilimi ve frekansi
NOMINA

[4] Aletin maksimum rotasyon hizi

(misinali kesme kafasi)

[5] Kesim genisligi (misinali kesme

kafast)

6] Kesme kafasi capi (maks)

7] Kesim diizeni kodu

8] Koruma kodu

9] Ayrilabilen gubuk

10] Batarya grubu olmadan agirlik ve
kesim araglari olmadan

11] Ebatlar

12] Uzunluk

13] Genislik

14] Yukseklik

15] Ses basing seviyesi

16] Olcu belirsizligi

17] Olglilen ses gug¢ seviyesi

18] Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

19] Titresim

20] Talep Uzerine aksesuarlar

21] Batarya grubu

22] Batarya sarjoru

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize ediIm|F test yonte-
mine uygun sekilde élcilmistir ve bir
takim ile digeri arasinda kar%lla tirma
yapmak amaciyla kullanilabilir. Toplam
titresim degeri ayni zamanda maruz
kalma durumuna dair 6n degerlendirme
yaparken de kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi
sirasinda yayllan titregim, takimin
kullaniima sekline bagli olarak beyan
edilen toplam degerden farkl olabilir.
Bu nedenle, calisma yapilirken o&e-
ratéri korumaya yonelik agsagidaki
guvenlik tedbirleri alinmaldir: kullanim
sirasinda eldiven takin, makinenin
kullanildidr sureleri sinirlandirin ve gaz
kumandalevyesinin basili tutuldugu
sureleri kisaltin.
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1. OBLUVE CBEAEHUA

11  HAHKCJIEAYET YATATb

3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBOACTBA OTAE/bHbIE Naparpadbl,

copiepalLLme 0CO6EHHO BaXKHYH0 MHOPMALIMIO O
TeXHWKe 6e30MacHOCTU MM NPUHLIMNAx paboTbl
YCTPOWCTBA, BblAE/1IeHbI CNIefyHoLLMM 06pa3oMm:

NMPUMEYAHUE w1 BAHHO cogepmut
YTOYHEHUSA /U CChIIKU Ha APYTyIo paHee
YHOMSHYTYIO MHOPMALMIO /151 ITPEAOTBPALLEHMS]
TTO/IOMHKM MALLIMHbI M/ HAHECEHUS YLLEP6A.

3HaK A YKa3bIBaET Ha OMaCHOCTb.
HecobntoaeHne gaHHoro npefynperaeHHA
MOMET NPUBECTU B MOJYHEHWIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/ HAHECEHMIO YLLEEPGA.

MyHKTbI, 06pamMaeHHbIE CepO MYHKTUPHOM
pamMKOWM, coaepKaT onMcaHne onuMoHaNbHbIX
XapaKTePUCTHK, HE MPUCYLLMX BCEM
MOAeNAM, NPeACcTaB/eHHbIM B AaHHOM

+ pyroBoAcTBe. [poBepbTe, eCTb /M faHHasA

: XapaKTepucTUKa B BalLen MOAENN.

Bce 0603HaueHus "nepegHuiA", "sagHuin",
"npaBbiit" 1 "NeBbIN" yKa3bIBaOTCA OTHOCUTEIBHO

paBoyero MosIoHEHA oreparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

121 PucyHHKM

PurcyHK1 B 4aHHOM PyKOBOACTBE MO SKCrJlyataumm
npoHymepoBaHbl 1, 2, 3 1 TaK ganee.
HOMMOHEeHTbI, MOKa3aHHble Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl bykBamu A, B, C 1 TaK ganee.
Ccblika Ha KomnoHeHT C Ha pUcyHKe 2
OCYLLECTBNAETCA NPY MOMOLLM (ppasbl:

"Cwm. puc. 2.C" vam npocrto "(Puc.2.C)".
M306pareHna Ha puCyHKax ABNAOTCA
np1eAnauTeNbHbIMK. PeasibHble feTan

MOTYT OT/IMYATLCA OT U30OPArKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHuA MaB

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoApasAenseTca Ha
masbl U NMYHKTbI. [TyHKT nog HassaHueM "2.1
O6y4yeHure" sBnseTcs NOANYHKTOM [MaBbl 2.
Mpasuna 6esonacHocTH". CCbUIKM Ha aBbl
1 NYHKTbI 0603HAYAIOTCA COKPALLEHUEM 1.
WM MYHKT W COOTBETCTBYHOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: "m. 2" nam "nyHKT 2.1".




2. NMPABUJIA
BE3OMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

AOsHaHOMbTer C opraHamu
ynpaBJ/IeHUA N HagJ1emalyum
ucnosib3oBaHNeM

maLunHbl. Hayynreco

6bICTPO OCTaHaB/INBaTb
mawuHy. HecobnogeHune

mMep npesoCcToOpPOHHOCTH

U peKoOMeHAaunn MOHeT
npuBecTU K noxapam v/

WUJIM cepbe3HbIM TpaBmam.

* HuKorga He no3BonsmTe
NnoJIb30BaTbCA MAaLMHOW AETAM
WA NKOAAM C OrpaHUYeHHbIMM
HU3NYECKMMMN U YMCTBEHHBIMM
CMNOCOBHOCTAMM, C HapPYLLEHHOM
4yBCTBUTEIbHOCTHIO, HE
obnagaroLmmM HEOOXOANMbIM
OMbITOM M 3HAHMAMM, a
TaKKe No[AM, He4OCTaTOYHO
XOPOLLUO 03HAKOMMBLLMMCA
C MHCTPYKLUMEN No
aKcnnyataumu. MectHoe
3aKoHO4AaTeNIbCTBO MOXKET
yCcTaHaBAMBaTb MUHUMA/IbHbIN
BO3pacT nosib3oBaTeiA.
HwvKorga He ncnonb3ymrte

MaLlmHy, €C/iv Nosib30BaTe b
ycTan, N1oxo cebs YyBCTBYET
NI HAXOZUTCA NOJ,
BO34EMNCTBUEM SIEKAPCTB,
HapKOTUKOB, a/IKOros
WX BELLECTB, CHUMHKAIOLLMX
CKOPOCTb peIeKCOoB n
YPOBEHb BHUMAHUAA.

OMHUTE, 4TO onepaTop
WM NONb30BaTe b HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYacCTHbIE C/ly4Yau Uan yepo,
HaHeCEeHHbIN APYrvM 1AM Mau
nx umyLecTsy. [lonb3osaresnb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a OLEHKY NOoTeHUMaIbHbIX

PWCKOB Ha y4acTKe, Ha
KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOro, OH JOTHKEH NPUHATL BCE
Mepbl NPEA0CTOPOKHOCTH,
YyTODObI 06ECNEeYUTb
CBOI 6€30MacHOCTb U
6e30MacHOCTb OKPYHatoLLKX,

B OCOOEHHOCTU Ha CKJI0HaX,
HEPOBHbIX, CKOJIb3KUX MU
HEYCTOMYMBbIX MOBEPXHOCTSX.

e EC/v Bbl HaMepeHbI NepeaaTb
WX OJOJTHUTL MaLLMHY APYTUM
Juam, yaoCTOBEPLTECD,

YTO OHW O3HAKOMW/IUCb C
yKa3aHWAMM NO aKcnayaTauuu,
WU3/10EHHbIMU B HACTOSALLIEM
PYKOBOZACTBE.

2.2 MPEABAPUTEJIbHbIE
ONEPALMU

CpeactBa MHAMBUAYaIbHON

sawumTbl (CH

* HapgesauTe npuaeratoLyto
3aLLMTHYIO OAEMHAY C
3aLUMTON OT NOPE30B,
NPOTUBOBUOPALMOHHbBIE
nep4YaTku, Kacky, 3awuTHbIe
OYKM, MblIe3aLLUTHYIO MaCKYy,
HayLUHWMKW AN5 3almTbl
OpraHoB C/lyxa 1 00yBb C
3aLMTOM OT NOPE30B U C
HECKO/Ib3ALLEN NOAOLLBOM.

¢ Mcnonb3oBaHue 3amThl
OpraHoB C/lyxa MOXeT
CHW3UTb CNOCOBHOCTb
C/blWaTh NpeaynpexaeH1a
(KPUKM v aBapuiHble
curHanbl). Yaenante ocoboe
BHMMaHMeE NPOUCXO4ALLEMY
BOKpYr pabo4ero yyacTtKa.

* He HageBauTe Wwapdbl,
Xanartbl, KOnbe, 6pacneTs,
pasBeBaloLLyIOCA OfeH Ay,

a TaKe ogeray co
LUHYPKaMW U raJICTYKK, a
TaKe Niiobble BUCAYME
WX LULMPOKKE aKkceccyapsl,
KOTOPbIe MOryT 3aCTpATb B
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MalumMHe UKW B NpeaMeTax U
marepuanax, HaxogAwmxca
Ha paboyem mecTe.

e [lonKHbIM 06pa3om cobepuTe
AJIMHHbIE BOJIOCHI.

Pa6ouumii yqacToK / MawmuHa

* BHUMaTenbHO ocMoTpuUTe
paboymi y4acToK 1 yoepute
BCe, YTO MOXET ObITb
BblOPOLLEHO MaLLMHOW,
IMB0 NOBPEAUTD peyLLee
npucnocobaeHune/
BpaLLlaloLmecs opraHbl(KaMmHH,
BETKM, NPOBOJIOKY, KOCTU U T.4,.).

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouuii y4acToK

* He ncnonb3symre MalmHy
BO B3PbIBOOMNACHOM cpee,
No6,IM30CTU OT FOPHOYMX
HWOKOCTEMW, rasa Ui Nblsiu.
DNEKTPOOBbOpYyaOBaHNE
reHepupyeT UCKPbI, KOTOpble
MOryT NPUBECTM K BO3ropaHuIio
MblIM U NAPOB.

e PaboTtamnTe TONbKO Npu
AHEBHOM CBETE WU MpU
XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHWU, B YCNOBUAX
XOpOLUEN BUOUMOCTMW.

* Ha pabo4yem yyacTKe He
AOMKHO BbITb B3POC/IbIX
NIOAEN, LETEN U HMBOTHbIX.
Heobxoammo, 4ToObI
APYron B3pOC/blM Ye0BEK
CMOTpen 3a AETbMM.

* Y10CTOBEPLTECD, YTO
Apyrve nioan HaxXoAATCA Ha
PacCTOAHMN, MO MEHBbLLEN MEPE,
15 M OT pagnyca aencTaus
MaLUMHbI UK Ha
MeHbLLen mepe, 30 M B cnyyae
KOLLEHWS B TAME/bIX YC/IOBUSIX.

* /36eranTe paboTbl Ha MOKPOM
TpaBse, NoA AOKAEM UIN €C/UN
6M3UTCA rpo3a, 0CO6EHHO
€C/I BO3MOHbI MOJIHUM.

aCCTOAHUN, MO
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* He nogseprante matlmnHy
BO34EUCTBUIO JOHKAA
W BNaxHoCTU. Boaa,
MPOHMKAaloLLaA BHYTPb
o6opyaoBaHus, NOBbILLAET
PWUCK 9NEKTPUYECKOrO yaapa.

* MN3beranTe, N0 BO3MOXKHOCTH,
paboTaTb Ha MOKPOM MU
CKONb3KOM NoYBse, Un
Ha /1t060M KpyTOM MNu
HEPOBHOM MOBEPXHOCTU, HE
obecneumBsaroLLer yCTOMYMBOCTH
oneparopa BO Bpemsi paboTbl.

e Obpawante ocoboe
BHMMaHue Ha HEPOBHOCTH
noyBbl (KOYKK, KaHaBbl), Ha
YKJIOH, Ha CKPbITbl€ ONacHOCTH
N HaI4YmMe BO3MOMHKHbIX
NPenATCTBUN, KOTOPbIE MOTYT
OrpaHu4UTb BUOUMOCTb.

e CobntoganTe OCTOPOHKHOCTb,
paboTan pAgom
06pbIBaMK, KaHaBaMU M
6eperamm BOAOEMOB.

* Ha HaKI0HHbIX y4acTKax
paboTanTe B Nonepe4yHoM
Hanpas/IEHUN U HX B KOEM
c/ly4ae He BBEPX/BHU3, ByabTe
0COGEHHO BHUMATE/IbHbI NPU
NU3MEHEHUN HanpaB/IeHUs,
YOOCTOBEPLTECD, YTO Y Bac
UMmeeTcA CobCTBEHHAA
TOYKa Onopbl, M BCEraa
HaxoAuTeChb NO3agu PeryLLEero
NPUCNOCOBNEHUA.

* Horpga Bbl paboTaeTe Ha
MalumMHe PAAOM C NPOE3HKEN
4acTblO, y4MTbIBaAUTE
noTeHUMaIbHOE NPUCYTCTBUE
TPaHCNOPTHBIX CPEACTB.

MpaBuna nosBepeHusA

BO Bpems paGoTbl

* Bo Bpems paboTbl HEOOXOANUMO
BCerga Kpenko yaepHuBaTtb
MaLumHy 06enMmn pyKamu,
CWI0BOM arperar AO/KEH ObITb
pPacnosIoXKeH C NPaBon CTOPOHDI
OT oneparopa, a pexyLiee



NPUCNOCOBNEHNE HUMKE YPOBHSA
nosca. He npotarvsamnTe
PYKW CIMLLKOM AaseKO.

* M36erante CONPUKOCHOBEHUSA
Tena Cc TakMMU 3a3eMJIEHHbIMU
NMOBEPXHOCTAMM, KaK TPyoObl,
paauaTopbl, KyXOHHbIE
N/INTbI, XONOANIbHUKM.

PWCK aneKkTpryecKoro
yAapa nosbILLaeTca npm
COMPUKOCHOBEHUN Tena
C 3a3eM/IEHNEM.

* [lpymurTE yCTOMYMBOE U
NPOYHOE MONOHKEHNE, U
co60aanTe OCTOPOKHOCTb.

* HuKorga He paboTanTe
6erom, TOJIbKO Larom.

* Bcerpa geprure pyKu 1 HOrm
Ha pPacCTOAHMM OT PEYLLEro
NPUCNOCOBEHNA KaK BO
BpeMSA 3anycKa, TaK 1 BO
Bpemsa paboTbl HA MaLLWHE.

* BHMMaHUWE: peryLni aN1eMeHT
NPOJO/IKaeT BpaLLaTbCA B
TEYEHME HECKOJIbKNX CEKYHS,
nocne ero BbIKYEHUA UK
NOC/E BbIK/IOYEHNA ABUraTENS.

* [ToMHUTE O TOM, 4TO pexyLLee
NPUCMNOCOBIEHNE MOMET
oTbpacbiBaTb NpeaMeThbl.

* CnepuTe, 4TOObI pemyLLee
NPUCNoco6eHNE HE CUNBHO
yAapAIoCh O MOCTOPOHHUE
npeameTbl/npenarcTama. Ecan
pexyLLee npucnocobsieHne
YOAPUTCA O KaKoe-Mbo
npenaTcTeue/npeamVer,

MOMET NPOU3OUTU OTCKOK
(kickback). OToT KOHTaKT
MOMET BbI3BaTb ObICTPbIM
PbIBOK B NPOTUBOMNO/IOKHOM
Hanpas/iEHUN, N peEYLLEee
npucnocobaeHne cHavYana
OTCKOYMT BBEPX, a MOTOM

K onepatopy. OTCKOK
MOET NPUBECTU K NOTEPE
KOHTPONA HaZ MaLUMHOW, YTO
MOMET NoBJIeYb 32 CO60M
onacHenLwmne NocneacTeums.

[na npegoTBpalleHnAa OTCKOKa
NpUMUTE Creaytowme Mepbl
NpeaoCTOPOHKHOCTU:

— [epxuTe malumHy
KpenKo o6erMmMun pyKamu,
pacnosioKuTe CBOe
TY/IOBULLE U PYKM TaKUM
06pa3om, 4Tobbl Bbl Morim
NPOTMBOAENCTBOBATL
CWne OTCKOKa.

— He pepute pyKH CIULWLKOM
BbICOKO M He paboTanTe
BblLLIE YPOBHSA nosca.

— Hcnonbsymre ToNbLKO
pEHYLLME NPUCNIOCOBIEHNS,
yTBEPHAEHHbIE
N3roToBUTENEM.

— CnepynTte yKasaHuam
M3roTOBUTENSA MO
TEXO6CYHMBAHUIO
PEYLLEro MPUCNOCOBNEHMS.

* YpenaTb ocob60e BHUMaHWe
PUCKY TpaBM, UCXOZALLEMY
OT Nt06Oro YCTPOMCTBA,
npegHasHa4eHHoro A
06pe3Kn Kopaa.

A B cnyyae nonomok

WM aBapui BO BPEMS
paboTbl HE3amMeaMTENBHO
BbIK/IO4MTE ABUraTeb U
ybepuTe MallmHy, 4ToObl OHa
He HaHecna eule 60/1bLLnM
ywep6; ecnm npomsoLuen
Hec4YaCTHbIM C/ly4an 1 oneparop
WV TPETBU LA NONYHNIN
TpaBMbl, HE3aMea/IMTENBHO
MPUHATBE MEPbI MO MOMOLLM
nocTpajasLUMM, Hanbonee
NOAXOAALLME B KOHKPETHOM
cuUTyaumm, n 0bpaTmuTbLCA B
MEeAMLMHCKOE yupexeHue
A719 HEO6XOAMMOrO JIEYEHUS.
TwarenbHo yganute marepuarn,
KOTOPbIM MOXET HaHECTH yLLEep6
WK TPaBMbl JIIOAAM U IUBOTHbIM,
KOTOPbIE MOFYT €ro He 3aMeTUTb.
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MpoponutensHoe
BO3JENCTBME BMOpaumn
MOMET HAHECTU yLLEepP6 HEPBHO-
COCyaMCTON cucTeme (3Tu
COCTOSIHWA U3BECTHbI KaK
"cnHapom PerHo" nnu "6enon
PyKH"), 0COBEHHO Y Ntofien,
CTpajatoLmx pacCTPOUCTBOM
KpoBoobpatleHms. CUMMTOMbI
MOryT NPOABAATLCA Ha PyKaXx,
3anAacTbAX M NasbLax B BUAE
NOTEPU YYBCTBUTENIBHOCTMU,
OHEMEeHWUA, 3yaa, 601U,
©1eAHOCTH U USMEHEHUA
CTPYKTYpPbl KON, DTN
CYMNTOMbI MOTYT YCU/IUTBCSA
noJA BO34ENCTBMEM HNU3KOM
Temneparypbl OKpyatoLem
cpeapbl WU CAULWKOM CUIbHOTO
CHUMMaHUA PYKOATOK. Mpm
NnoAB/IEHMM CUMMTOMOB CeayeT
CHU3MWTb BPEMS MCMOIb30BaHNA
MallMHbI U 06PaTUTLCA K Bpayy.

OrpaHuyeHnA B NpUMEHEHUMU

* Henb3sa no3BonATL paboTtartb
C MaLLMHOM NI0AAM, KOTOpble
He B COCTOSAHWM KPEMKO
yOepHuMBaTh ee ABYMSA
PyKaMu M/Mnm HaxoamThLCA
B MOJIOEHNN YCTOMYMBOIO
paBHOBECUA BO Bpems paboTbl.

* HuKorga He ycTaHaB/iMBanTe
MeTaN/IMHECKNEe SNIeMEHTbI ANA
KoweHuA. C aTol MalnHOU
3anpelaeTca UCNOIb30BaTb
MeTaIJIn4ecKue Uim
HeCTHMEe HOHMU N1I060oro Tvna.

* HuKorga He nonb3oBaTheA
MaLLWHOM C NOBPEHAEHHBbIMM,
OTCYTCTBYOLLMMU
WU HENPaBWJIbHO
Pacno/IOHEHHbIMU 3aLLUMTHBIMM
NPUCNOCOBAEHNAMM.

* He 1cnonbsymnte maluuHy,
€C/I1 AONONHUTEIbHOE
060pyA0BaHUE/MHCTPYMEHT
He YCTaHOB/IEHbI B
NPeayCMOTPEHHbIX MECTAX.

A\
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* He oTKto4amTe, He
BbIK/IlO4aMTE, HE CHUMaNTE U
He pasbupanTe nMetopnecsa
3aluTHbIE ycTponcTaa/
MWKPOBbIK/IFOYATENN.

* He ncnonbsymre
a/IeKTpoobopyaoBaHue,
€C/I1 BbIK/Io4aTe b HE B
COCTOSIHWM NPaBUILHO
BKJIIOYUTb WU/IN BbIK/IIOYUTD
ero. 9/IeKTPoobopyaoBaHHE,
KOTOpOE HeNb3A 3anyCTUTb
NPy NOMOLLM BbIKKOHaTeNs,
ABNAETCA ONACHbIM U
HY}aeTCA B PEMOHTE.

* He noaseprante malumHy
Yype3MepHbIM Harpy3Kam u
HE UCMOb3YMNTe MaIEHbKY0
MalL1HY A1A BbINO/IHEHUA
TAXEN0M paboTb|;
NCNOJIb30BaHMeE NoaxoaaALlem
MaLLMHbI CHUKAET PUCK U
MOBbILLAET KAYECTBO PaboThl.

2.4 TEXHUYECHOE
OBCJZTYHHUBAHMIE,
XPAHEHUE

PerynsapHoe TexHu1yecKoe
06CNyHMBaHWE U NPaBU/IbHOE
XpaHeHWe ABNATCA

3a/10rom 6e30nacHOCTH
MaLLUWHbI M NOALEPHaHWA ee
9KCNJyaTaUuMOHHbIX KAa4eCTB.

TexHU4YecKoe o6CcnyHUBaHUe

* Hu B KOem cny4ae He
MCMONb30BaTh MaLUMHY
C M3HOCHBLUMMMCA NN
NOBPEHAEHHBIMM YaCTAMM.
lMNoBperaeHHbIe U
M3HOCUBLUMECA AeTaNu Bcerga
HEoOX0ANMO 3aMEHSATb, OHU
He NoA/ieraT PEMOHTY.

e Bo Bpems Hanagku MalluHbI
HeobxoaMMo paboTaTb O4EHb
BHMMAaTE/IbHO BO n3bexaHne
nonagaHvA naabLeBs B
Lelb MeX Ay ABUHKYLLMMCS
PEXYLLMM NPUCNOCOBNEHNEM



M HEeNnogBUHHbIMA
y3/1aMn MaLllKrHbl.

3HayYeHUA YpOoBHA LLyma A

W BUOpaUmmn, yKasaHHble
B HACTOfALLLEM PYKOBOACTBE,
ABNAKTCA MaKCUMasIbHbIMU
paboynMm 3HAYEHUAMM
MaLluHbl. Mcnonb3oBaHue
HecbasiaHCMpPOBaHHOIO
peMyLLEro anemMeHTa, C/IMLLKOM
BbICOKaA CKOPOCTb, OTCYTCTBUE
TEXHUYECKOro 06CNyHMBaHUA
CYLLLECTBEHHO B/IMAIOT HA
YPOBEHb LyMa ¥ BUGpaLMIO.
nefoBarte/ibHO, HE06XOAMMO
NPUHATL NPOPUNAKTUYECKUE
Mepbl 418 YCTPaHEHWUA
BO3MOMHOrO yLepba,
BbI3BAHHOIO BbICOKMM YPOBHEM
Luyma v BU6paumOHHbIMU
HarpysKamu; BbINONHATb
06C/TyMBaHWE MaLLUHBI,
HaJeBaTb NPOTUBOLLYMHbIE
HayLUHWKK, AenaTb NepepbIBbI
BO BpeMs paboTbl.

XpaHeHue

 [1NA CHUMEHMA pUCKa Norapa

He OCTaBJIATb I-{OHTeVIHepr
C OTXO04aMu B NoOMeLLleHNN.

2.5 OCTATOYHbIE PUCHH

HecmoTpA Ha cobnogeHne
BCEX Mep NPeaoCTOPOHKHOCTU
no 6e30nacHOCTH, MoryT
OCTaBaTbCH HEKOTOpbIE
LAOMNO/HUTENbHBIE PUCKM:

— OMacHOCTb MOy4YeHMsA
TpaBM NasnbLEB U PYK,
€C/I OHW y4acTBYIOT BO
BpaLLeHMM KopAa rOJIOBKY;

— ONacHOCTb MOJTyYeHMA
TpaBM Hor, eC/n
Hora nony4yvna ygap
KOPAOM rO/IOBKM;

— oTbpacbiBaHME KaMHEN
N KOMKOB 3eM/N.

2.6 BATAPEA / 3APAAHOE
YCTPOUCTBO

BAHHO Huxecnenyrowme
npasuia 6e30rnacHoCTH
JOrMO/IHAKT gpe,qnmcaHMﬂ
10 TEXHMKe 6e30NacHOCTH,
W3J/I0MEHHbIE B MHCTPYKLMMN
barapeun 1 3apA[HOro
yCTpOKCTBA, MOCTaB/IAEMOIO
BMECTE C MaLLMHOM.

* [1na 3apsagKkv 6atapeu
NCMNONb3YMTE TOMBbKO 3apAaHbIe
YCTPOMCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
N3roTOBUTENIEM.
HenoagxopAwee 3apsagHoe
YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTH
K 9N1eKTpU4eCKoMyY yaapy,
neperpesy UK yTEYKE eAKOM
HMUAKOCTU N3 BaTapew.

* cnonb3ymnTe TONbKO
onpeaeneHHble 6aTapewn,
npeayCMOTPEHHbIE A/1A
BaLlero o60pyaoBaHuA.
Mcnonb3oBaHue b6atapem
APYroro TMna MOXeT NpUBECTU
K TpaBMaMm M pMUCKY norapa.

e [Iperae 4em BCTaBUTb
6aTapeto ya0CTOBEPLTECH, YTO
060pya0OBaHME BbIK/IKOYEHO.
YcTtaHoBKa 6aTapeun BO
BKJIIOYEHHOE 3/IEKTPUYECKOE
o6opyaoBaHMe MOKET
NPUBECTU K NOMapy.

e XpaHuTe HEUCMOb3YEMYIO
6aTapeto Ha pacCToAHUM
OT KaHUENAPCKUX
CKPENOK, MOHET, K/I04EN,
rBO34EN, BUHTOB U ApYrnX
MasIeHbKUX METaIIMHECKMX
npeameToB, KOTOpble
MOryT Bbi3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHWe KOHTaKTOB.
HopoTKkoe 3amblkaHue
SNIEKTPUYECKOM LIENn MeX Y
KOHTaKTaMu MOMET Bbl3BaTb
BO3ropaHve Uan noxap.
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* He ncnonbaynre 3apaaHoe
YCTPOMCTBO B MeCTax
C HaIM4MeEM NapoB,
BOCMN/IaMEHAIOLLMXCA
BELLECTB, a TaKKe Ha
NNErKOBOCM/TAMEHSAOLLMXCA
NMOBEPXHOCTAX, HANpPUMeEp,
Ha bymare, TKaH1 U T.4. Bo
BPEMSA 3apAfKM 3apsagHoe
YCTPOMCTBO HarpeBaeTcs u
MOMET BbI3BaTb Noxap.

* Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKU
aKKyMynATOPOB criegute
3a TeM, YTOObl KOHTaKTbI
He conpuKacaancb Mexay
COOOM, U He UCNONb3yTe
ANA X TPaHCNOPTHUPOBKM
METa/I/IMYECKYIO Tapy.

2.7 OXPAHA 5
OKPYHAIOLLEH
CPEDbI

OxpaHa oKpyKaroLLen

cpeapl A0MKHA ABNATLCA

BaXHbIM 1 MPUOPUTETHBIM

aCMneKTOM Npu Nob30BaHWM

MalUMHOM, B COOTBETCTBMMU

C UHTepecamm obLiecTsa m

CpeAbl, B KOTOPOM Mbl HKUBEM.

» CTapantecb He 6ECMOKOUTb
OKpyHatoLwmx. Mcnonbsymte
MaLlMHY TONBbKO B pa3yMHOe
BpemA {He paHo yTPOM n
He NO34HO BeYepoM, Korga
Bbl MOX¥ETE NnomMeLlaTb
OKpPYKatoLwum).

e CTporo cobnogante MecTHble
HOPMbI MO YyTUAN3ALMU
YNaKOBKM, NMOBPEHKAEHHbIX
4yacTen Uan NObIX 3/IEMEHTOB
CO 3HAYUTESIbHBIM BAIUAHUEM
Ha OKpPYatoLLYIO Cpeay;
3TU OTXOAb! HE AO/MKHbI
BblbpacbIBaTbCA B MyCOPHbIE
KOHTEWHEPDI, a ZOMHKHbI ObITb
OTAENEHbI N NepejaHbl B
creumasibHble LeHTpbl coopa
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OTXOZ0B, 3aHUMalOLLMECH
nX nepepaboTHOM.

* Ctporo cobaoaarb
AENCTBYOLME HA MECTHOM
YpOBHe npasuia no
BbIBO3Y OTXOZ0B.

¢ [locne 3aBepLieHUs
CPOKa C/y¥Obl MaLLUMHbI HEe
BblbpacbiBanTe ee C 6bITOBbIM
MyCOpOM, a 06paTUTECH
B LleHTp c6opa 0TX0A0B B
COOTBETCTBMMU C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAaTE/IbCTBOM.

)5

He BbibpacbiBaiTe
3/1eKTPO06OPYyaOBaHNE
BMeCTe C ObITOBbIMM
oTxoaamu. B cooTBeTCcTBMM
¢ EBponencKon gMpeKTnBoM
2012/19/EC oTHOCUTENBHO
BblBEEHHOIO 13 aKCnayaTaumm
3NIEKTPUYECKOrO U
3/IEKTPOHHOro 060pyAOBaHNA

1 ee NPUMEHEHUEM COrTaCHO
npaBuaam CTpaHbl SKCryaTauuu,
BblBEAEHHOE N3 SKCMNIyaTaumm
31EKTPOOOOPYAOBAHNE AOTHKHO
OTNPaBAATbLCA Ha NepepadboTKy B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHNAMU
MO OXpaHEe OKpYHatoLLeHn cpeabl
OTAENbHO OT APYrMx OTXOA0B.
Ecnu anekTpoobopynoBaHme
Bbl6pacbIBaeTCA Ha CBaJIKY

WM 3aKanbIBaeTCA B

3eMto, BpeHble BellecTsa
MOryT NPOHUKHYTb B C/ION
NOA3EMHbIX BOA, 1 NONacTb

B NMLLEBbIE NPOAYKTbI, 4TO
NPUBEAET K HAHECEHUIO

yuepba BallemMy 340p0Bbto U
XopoLluemy camodyBCTBMIO. 1A
nosy4eHusa 6onee noapoobHOM
MHbOopMaLMK No nepepadoTre
3TOro U3genva obpatlamTecs B
yypexaeHne, OTBETCTBEHHOE

3a nepepaboTKy OTX0[0B, UK

K Bawwemy anctpubbioTopy.



o 3aBepLUEeHNN CpOKa

CNy6bl 6aTapei obecneysre

NX YHUYTOMXEHME, KOTOpOoe

He HaHeceT Bpeaa
OKpYyHatoLen cpege. batapea
COLEPHMUT Matepual, onacHbIn
AN1A BaC U 419 OKPYHatoLLEen
cpegabl. barapeto Heobxoanmo
M3B/1EYb M OTAENIBbHO CAaTb

B LLEHTp NepepaboTKu
OTXOAO0B, KOTOPbIM MPUHMMAET
JIUTUM-MOHHbIE BaTapemw.

Li-ion

PasgenbHbI coop
MCNOb30BAHHbIX

N34E/IMM 1 YNaKOBOYHbIX
MarepuasioB No3BONAET
nepepadarbiBaTb 1 MOBTOPHO
NCNoNL30BaTb Marepuasibl.
lNoBTOPHOE MCMOL30BaHUE
BTOPWYHO rnepepadoTaHHbIX
MarepuasioB NOMOraeT yMeHbLUMUTb
3arpAsHeHVe OKpYHaroLLen

cpeabl Y CHU3UTL NOTPEOHOCTL

B MEPBUYHOM CbIpbe.

N
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3. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOW

3.1 ONMUCAHUE MALLUHHbI U

NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

JaHHana malumHa ABnseTcs cafoBbIM
060pyfoBaHNEM, 1, B HaCTHOCTU, MOPTATUBHOM
ra30HOKOCW/IKOW / TPUMMEPOM [151 KpaeB
rasoHa ¢ 6arapenHbIM NUTaHUEM.

MatumnHa CoOCTOMT 13 ABUraTesnsi, KOTopbIi
Yyepes TPaHCMUCCHOHHbIN Bas NPUBOAUT
B [iefiCTBHME pexyLLee nprcrnocobieHne
(TPUMMEPHY!O rONOBKY).

PexyLuee npucnocobneHne pabotaeT B
NN0CKOCTH, NPUBN3UTENBHO NapasieslbHOM
3emse (Npy UCMOoNb30BaHWM B Ka4eCTBe
ra30HOKOCW/IKW) UMW MPUBN3UTENBHO
nepneHanKyapHom 3emne (Mpu
MCMosIb30BaHNM B KA4ECTBE TPMMMEPA).
Onepartop ynpasnsieT MallMHON, Bceraa

HaxoAscb Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHWUM
OT PEYLLEro NPUCNoco6eHA.

3.1.1 TlpepycmoTpeHHOe ucnosib3oBaHue
OTa MalumHa pa3paboTaHa U U3roToB/ieHa A1s:
— KOLLEHWA TpaBbl M HEAPEBECHOM
pacTUTENbHOCTM (HanpUMep, Mo Kpaam
rasoHOB, 3e/1eHbIX HAaCaKAEHUN,
y CTEH, orpag win B 3e/1eHbIX
30Hax HeEGO/IbLLOM NJoLaaN);
— y/yyLWeHua pesy/bTaTa nocne
CKalumMBaHWA Tpasbl KOCM}]KOVI;
— MawumnHom JoMKeH ynpaBniAThb
TOJIbKO OAWH Ye/i0BEK.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnosb3oBaHne

Jlio6oe apyroe Mcrnonb3oBaHue, OT/INYHOE

OT BbILLIEYMOMSAHYTOr0, MOXET CO34aThb
OMNAaCHOCTb M MPUYMHUTB yLLEep6 MoaAM u/mnm
MMyLLEeCTBY. BXOAWT B NOHATME HEMPaBWIbHOMO
MCMONIb30BaHWA (B Ka4eCTBe Npumepa, Ho

He OorpaHV4MBasnCh ATUMU CyHasAMM):

— UCMoNb30BaTh MaLUMHY A8 YGOPKK
TEPPUTOPUN, HAKJTOHAS TPUMMEPHY!O
ronosKy. MOLHbIN ABUraTelb MOKET
oTbpacbiBaTb NpeaMeTbl U He6oIbLLME
KaMHW Ha paccTosHue 6onee 15 m,

YTO MOMET NPUBECTU K HAHECEHUIO
ywep6a nav Tpasm IIoaaM;

— NOoApaBHUBATb U3ropoab UIN
BbINOMHATbL Apyrue paboTbl, Npu
KOTOPbIX PEHYLLEee NpMUcnocobieHne
HaXoAWTCA He Ha YPOBHE 3eMJIM;

— CTPpUIKa U U3MeNbyeHue
KYCTapHWKOB W LiBETOB;

— WCMNONb30BaTh MaLLKHY ANA
Pe3Kun MaTepuasnoB, He UMEIOLLIMX
pacTUTENIbHOrO MPOUCXOKAEHMS;

— UCMONb30BaHWE MaLUWHbI B MOIOKEHNH,
KOrza pemyluee npMcnocobieHne
HaxofMTCA BbILLE MOAca onepaTopa;

— WCMNO/b30BaHWe MallWHbl B FOPOACKUX
CKBepax, napKax, CnopTKOMMJ/IeKcax, Ha
NMPOE3KeN YacTH, Ha MOJIAX U B lecax;

— NPUMEHEHME PEYLLMX MPUCTIOCOBNEHNH,
OT/INYHBIX OT YKa3aHHbIX B raBe
"TexXHU4ECKNe XapaKTEPUCTUKM".
OnacHOCTb Cepbe3HbIX paH U TpaBM.

— M0/Nb30BaHWE MaLLMHOM
HECKOJ/IbKMMW onepaTopamMu.

BAHHO HeHaanemalyee vcrnosibaoBaHme
MalLLMHbI BJIEYET 3a COBOM yTpaTy Ch/ibl rapaHTUm
M CHUMAET C M3roToBUTE/1IA BCHO OTBETCTBEHHOCTb,
BO3/1arasl Ha 10/1b30BaTe/1f OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3JEPHKU B C/TyHae rnopyau MMyLLECTBa, M0JTy4EeHUA
TpaBM W/ HAHECEHUA yLLiepba TPETbUM JIMLAM.
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3.1.3 Twun nonb3oBarensa

JaHHana malwumHa npefHa3HaveHa a1 WMpPOKOro
noTpeéutens, Ansa HenpohecCUoHaIbLHOIO
npumMeHeHus. OHa npegHasHayeHa ans
JIOBUTENBCKOrO MPUMEHEHMA.

3.2 3HAHKU BE3OMNACHOCTH

Ha malunHe umetoTest pasnmyHble CUMBOSIbI
(pvic. 2). OHM NpKU3BaHbI HANMOMUHATb
oneparopy 0 HEO6XOAMMOCTN BHUMATEIbHOM
1 OCTOPOMHOM SKCMTyaTaLmm.

3HaueHne CUMBOJIOB:

BHUMAHMUE! ONMACHOCTb!
[JaHHana malmHa npu
HenpaBW/IbHOM UCMOb30BaHUM
MOET BbITb ONacHOM st
orieparopa 1 OKPYHatoLLmMX

BHUMAHME! lNpexge, 4em
No/Ib30BaTbCH MALLMHOWN,
NPOYTUTE PYKOBOACTBO

Mo SKCMAyaTaumm.

Oneparop, pa6oTtatoLumii Ha
[aHHOM MaluMHe B HOpMasbHbIX
YC/IOBMAX HEMPEPbIBHOM
paboTbl B TEHEHUE HA, MOKET
ObITb NOABEPKEH BO3AENCTBUIO
YPOBHS LUYMa, paBHOro Uu
npesbliwatoLero 85 ab (A).
McnonbayiTe 3awmTy ais
Cnyxa, 3aLMTHbIE OYKM.

OMNACHOCTb
OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Cobniopavite
OCTOPOMHHOCTb M3-3a
BO3MOMHOr0 0TOpachiBaHUsA
maTepurana pexyLmm
npucnoco6aeHnem, 4To
MOET HaHECTHN CEPbE3HbIN
ylep6 noaam 1 UMyLLECTBY.

ONACHOCTb
OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Bo Bpems
MCMo/Ib30BaHUA MaLLMHbI
N0 Y AIOMALLHWE HUBOTHbIE
[O/MKHbI HAXOAWTBLCA OT Heé
Ha paccTosHun 6onee 15 m.

He nopgepratb BO3aeNCTBUIO
LOXAA (MM BNAKHOCTH).

BAHHO [loBpergeHHble nmm HeunTaembie
HaK/IeVIKU HYyaroTCA B 3aMeHe. 3aKarmuTe HOBbIe
HaK/1eVIK1 B aBTOPU30BaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE.

3.3 WOEHTUDUKALMOHHDBIN
APNbIK USAENNA

Ha naeHTndrKkaumoHHoM Apbike Usaenma
yKasaHa cnegytowan nHpopmauma (Puc. 1):

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3HaK COOTBETCTBUA AMPEKTUBE

['op, M3roToBNeHUs!

Tn MawmHbl

3aBoaCKON HoMep

HavmeHoBaHWe U agpec U3rotoBuTens
Kop napenus

Noopwons

Brimwmte naeHTUbHUKaLMOHHbIE faHHble
MaLLMHbI B crieupasibHble Nons Ha Ap/bKe,
NMOMELLIEHHOM Ha 06PaTHON CTOPOHE OGIOHKM.

BAHKHO Ykasbisarite ngeHTigmKaymoHHbIe
AaHHble, yKa3aHHbIe Ha UAEHTUHUKALMOHHOM
AP/IbIKE, Kar bk pas npu 0opaLleHm1 B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

BAHHO O6pasey gexnapaumm
COOTBETCTBUSA HAXOAMUTCA Ha MOC/IEAHUX
CTpaH1Lax PyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

MaturHa cocTouT 13 CneayroLLIMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YaCTEM, KOTOPbIE BbIMOJHAIOT
cnepyrome dyHKUmK (prc.1):

A. MoTOpHBbIH 6/10K: 06ecneynBaeT
[BUMEHWE PEXyLLEero NpMcnocobaeHns
Yyepes Bas1 TPaHCMUCCUU.

B. Ban: coegnHAET 3afHI00 PYKOATKY
C MOTOPHbIM 6/10KOM.

C. Peryuiee NPUCNOCOBIEHUE: 3TO SNIEMEHT,
npesHasHa4YeHHbIM 18 CTPUKKU PaCTEHWIA.
1. TouMmmepHasA rosioBKa: pexyLiee

npucnocobeHne C HEMIOHOBBLIM KOPAOM.

D. 3awmura pemyLiero npUcnocob61eHUA: 3To
3almTHOE YCTPOMCTBO, MpeJoTBpaLlatLLee
BbIGPOC COBPaHHbIX PEHYLLMMU
NPUCNOCOGIEHUAMN NPEAMETOB Ha
60/1bLLIOE PACCTOAHME OT MaLLMHbI.

E. MepepHAn pyKoATHa: 3Ta pyKoAaTKa
NONYKPYroM hopMbl MO3BONAET
yNpaBAATb MaLLMHOM.

F. 3apHAA pyKoATHA: N03BONAET yNpaBiATb
MaLLMHOW, U Ha HEM HAaXOAATCA [NaBHble
opraHbl ynpas/ieHna 418 BKAOYeHNsA/
BbIK/TIO4EHNA/YCKOPEHUS.

G. bBarapen (ec/m oHa He noctasiAeTcA ¢
maLumMHo#, em. /1. 15 "gonosHmTensHoe
060pyoBaHUe rno TPeboBaHU"):
obecrneynBaeT SN1EKTPONUTaHNE MHCTPYMEHTA;
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€e XapaKTepUCTUKW 1 NpaBuia aKCryaTaLumm
onvcaHbl B OTAE/IbHOM PYKOBOZCTBE.

H. 3apapHoe ycTpoMCTBO (6C/1M OHO He
r10CTaB/IAETCA C MaLLUMHOM, CM. 1. 15
"A0No/IHUTE/IbHOE 060PYA0BaHHUE M0
TpeboBaHHi0"): 3TO YCTPONCTBO, KOTOPOE
1cnonb3yetca AJ1A 3apaaKn barapeu.

JlocTynHbl iBe MOAEM 3apsHOTO YCTPOMCTBA:

H1 (6bicTpoe 3apsaHoe ycTpolicTeo); H2
(cTaHpapTHOe 3apAaHOe YCTPOMCTBO).

4. MOHTAH

BAHHO [Ipasuna 6e3onacHoctv
npuBeaeHs! B 1. 2. CTporo cob/ogarite
yKasaHwsA 4/18 NPeoTBpaLleHHs
CEPbE3HbIX PUCKOB M ONAaCHOCTH.

B cBA3K co cKiaampoBaHueM u
TPaHCMOPTUPOBKOWM HEKOTOPbIE COCTaBHbIE YacTK
MaLLMHbI HE COBMPAtOTCA HEMOCPEACTBEHHO

Ha 3aBoge, X HeobXoaMMo cobparkb nocse
yaaneHuna ynakoBo4HOro marepuana,

COINacHO CNefyoLWUM yKa3aHUsAM.

A PacnaKoBHa 1 3aBepLUeHNe MOHTamHa
AOJTHHbI BbIMOJIHATLCA HA TBEPAOH M

POBHO¥ MOBEPXHOCTH, IZ€ JOCTATOYHO

mecTa /19 nepemeLlyeHUs MallHbl 1 ee
ynaHoBHH, HEO6XOAMNMO BCerAa nosb30BarbCA
COOTBETCTBYIOLUMHU HHCTPYMEHTaMH.

lepeps ncnosb3oBaHUeM MaLUUHbI
Heob6Xo4MMO BbINOJIHUTL BCE YKa3aHHA,
u3ssnomeHHble B pasgene "MOHTAH".

41 HOMMOHEHTbI 1A MOHTAHA

B ynakoBKe UMEOTCSt KOMMOHEHTbI /1 MOHTaMKa.
4.1.1 PacnaxKoBKka

1. BcKpbiBaiiTe ynakoBKY OCTOPOMKHO U

BHUMAaTE/IbHO, YTOObI HE noTepATb KOMMOHEHTbI.

2. O3HaKOMLTECH C AIOKYMEHTaMu,
JIeaLLMMK B KOPOOKe, B TOM HY1C/e,
C JAHHBIM PYKOBOACTBOM.

3. Mi3BnekuTe n3 KOpobKM BCE
OTAE/bHbIE KOMMOHEHTbI.

4. W3BNeKuTe U3 KOPOOKM MaLLMHY.

5. BbibpockTe KOPOOKY M yNaKOBOYHbIE
martepuasibl B COOTBETCTBUM C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

/\ TNepeg BoinonHennem montama
yAocToBepbTeCh B TOM, YTO 6aTaped He
BCTaB/IeHa B COOTBETCTBYIOLMI OTCEH.

4.2 MOHTAH BAJIA
— BcTaBbTe M MPOTONKHUTE HUMKHIOK YacTb
Basa (Puc. 3.A) B BepxHtoto 4acTb (Puc. 3.B)
[0 TeX Nop, NMOKa He YC/IbILIMTE LLEHOK ee

3aKpeneHnsa B Hy}HOM NOJIOKEHUW. Ban
MOHO CHATb, HarKaB Ha KHonKy (Puc. 3.C).

MorHO oTperynnpoBartb a/mHy Bana (nyHKT 6.1.2).

4.3 MOHTA NEPEAHEN PYHOATHU

— YcTaHoBUTE NepesHIo PYKOATKY
(Pvc. 4.A) Ha onopy (Pvc. 4.B), npuBnHTUTE
PYKOATKY C MOMOLLbIO CMeLyuabHOro
BUHTA (Puc. 4.C), 3aTAHUTE rarKy ¢
o6paTHOM CTOPOHbI (Puc. 4.D).

4.4 MOHTAH 3ALLUTDbI PEHYLUEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

A Mcnonbsyﬁre 3aljHUTHbIe Nnep4YaTru.

A Hapoe peryuyee npucnocobneHme
AO/IHHHO UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO
3alyMTy, HaK yKa3aHo B Tabauue
"TexHn4ecKne xapaKTepucTuKu".

1. Pacnonomure 3awwpmTHOE YCTPOMCTBO
(Pvc. 5.A) B COOTBETCTBMM C OTBEPCTUAMM,
pacnoIomeHHbIMK B OCHOBaHWK
MOTOpPHOro 6510Ka (Puc. 5.B).

2. T[puKpenuTe 3awmTHOE ycTponcTBo (Puc.
5.A), 3atAHyB A0 yrnopa BuHTbI (Puc. 5.C).

NPUMEMAHUE Ha 3awymte pemyijero
MPUCNOCOB/IEHNA MMEETCA C/IEAYIOLLMI CUMBOJT

/=

OH yKasbiBaeT
HanpasneHue
BpaLLEHNA PEYLLEero
nNprCcnocobaeHus.

4.5 MOHTAH YHA3ATE/A
FPAHULbI CHALLMBAHHUA

— BcTaBbre gBa KoHUa yKasaTens
rpaHuLbl cKalwmBaHus (Puc. 6.A) B
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA HA MOTOPHOM
6noke (Puc. 6.B) 1 3aKkpenuTe mx.

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

51 NPEAOXPAHUTEJIbHAA KHOMKA
(YCTPOMCTBO NOAKJIIOHEHUA
/ OTHJIIOYEHUA)

I Harxkatnem aToi KHOMKK

O MOHO BK/IHO4ATb W BbIK/IKO4ATb
9NIEKTPUYECKYIO Liemb
matmHel (Puc. 7.C).
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TopUT 0AMH CBETOAMOA;:
9NIEeKTpUYECKasn Lenb MalluHbI
BHJIloYeHa. MallvHa rotosa

K UCMOJIb30BaHMIO.

lopsAT 06a cBeTogMoaa: MallmMHa
pa6otaet (Puc. 7.D).

CBeToamnoabl He ropsT:
a/IEKTpUYecKasn Lerb
MOJIHOCTbIO OTHJIKOYEHA.

BAHHO Bo Bpemsa nepemeLyeHus
HUKOrAAa He AePHMTE nasew Ha KHOMKe
BO M36EHaHNe Cy4arHoro 3arnycKa.
3HayoK “BHumanune” (Puc. 7.E)
3aropaeTcs B C/ly4ae HeMcnpaBHOCTU
MallLuHbl (ObpalyanTech
K Tabavue onpeaeneHms
HeucnpaBHOCTEN, NyHKT 14).

A\

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA JPOCCEJIEM

Mo3BoNISAIET BbINOAHATB 3aMnyCK/0CTaHOB
MaLLUHbI M OIHOBPEMEHHO NOAHJI0YaeT/
OTHJIOYAET PEYLLEE NPUCTIOCOBIEHME.

BrntoyeHue pblyara ynpasneHus apocceniem
(Pvc. 7.A) BOSMOMHO TOIbKO Npw
O[JHOBPEMEHHOM HaXKaTh1 NPefOXPaHNTENBLHOIO
pbiyara gpoccens (Pvc. 7.B).

[na 3anycka:
— HaXMWTE OLHOBPEMEHHO pblyar ynpaBieHus
Apoccenem U NpefoXpaHUTENbHbIN pblyar.

A 3anycK malwmnHbl 0HOBPEMEHHO
3arycKaer BpalleHH1e PemyLyero
npucrnoco6sieHus.

MallmMHa BbIK/o4aeTcs aBTOMaTU4ECKU Noc/e
OTMyCKaHWs pblyara yrpasieHus Apoccenem.

5.3 MPELOXPAHUTEJIbHbIN
PbI4AT APOCCEJIA

MpepoxpaHnTenbHbIM pblvar Apoccens

(Pwc. 7.B) no3BonseT BKIOYATb pblvar
ynpaenenua gpoccenem (Puc. 7.A).

6. SHCIJIYATALUA MALLUHDI

BAHHO [lpasuna 6esonacHocTv npuBe[eHs!
B 1. 2. CTporo cob/mogarite yrasanvs 418

npegoTepalleHnA cepbe3HbIX PUCKOB 1 ONacHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

Mepepn Havanom paboTbl HEOEXOANUMO
BbINO/IHATb HECKOJIbKO MPOBEPOK M OMnepaLimi,

YTOG6bI 06ecneynTb adEKTUBHYIO paboTy B

YCNIOBMAX MaKCHMasIbHOM 6€30MacHOCTH:

1. ypocToBepbTeCh, HTO 6aTapes He
BCTaB/IeHa B COOTBETCTBYIOLLMIA OTCEK;

2. nocTaBbTe MalLKHY B FOPU3OHTaIbHOE
MOJIOXEHME W HTOObI OHA MPOYHO
onupasnack Ha 3eMio;

3. OTperynupymTe MallmHy C TOYKM 3peHUs
9ProHOMUYHOCTU U DYHKLMOHAIBHOCTH,
YTOObI MPMCNOCOBUTBL €€ Nog, POCT oneparopa
1 nog, TMn paboTbl (MYHKT 6.1.1 - NyHKT 6.1.4);

4. npoBepkTe cocToAHWe 6atapeu (MyHKT 6.1.5).

6.1.1 PerynupoBKa nepefHein pyKOATKU

1. Ocna6bre 3amum (Puc. 9.A);

2. TNPOTOIKHWUTE NEPESHIO PYKOATHY,
YTOObI HANTM HaMGONEE SPrOHOMUYHOE
MOJIOKEHWE OTHOCUTE/IbHO OMepaTopa;

3. 3aTAHUTE 3aMMM.

6.1.2 PerynupoBKa pg/iMHbI Bana

1. Ocna6bte py4Ky (Puc. 10.A) cornacHo
Hanpas/iIeHUIo, MOKa3aHHOMY
CTPENKOM - 3aMOK OTKPbIT;

2. MOTAHWUTE UKW NPOTONKHUTE Ban (Puc.
10.B) £o nony4eHWs HyKHOM [/IMHbI;

3. nocne 3aBepLUEeHs PeryIMpPOBKU
MNI0THO 3aTAHWUTE PyYKY B HarpaBIEHUH,
NMoKa3aHHOM CTPEJIKOM - 3aMOK 3aKpbIT.

6.1.3 PerynupoBka pemyuiero
npucnoco6neHus

OpWeHTHPOBaHNE pPerKyLLEro
NpUCMoco6aeHNsA NO3BOAET NpU padoTe
NEepPEeKoYaTbCA U3 PEKMMA ra30HOKOCHITKU
B PEXMM TPUMMEPA U HA0GOPOT.

[na paboTbl B pexume TpummMepa:
— HamMmuTe KHoMKy (Puvc. 11.A);
— MOBEPHUTE PeyLLEee NpUCnocobieHne
(Pvc. 11.B) Ha 90° n yaocToBeEpLTECD, YTO
OHO 3a6/I0KMPOBAHO B JaHHOM MOJIOKEHUM.

A Bcerga Bbino/HANTe 3Ty onepauuro np1
BbIKJIIOYEHHOH MalunHe 1 HeroABUHHOM
pemyLeM np1ucrnoco6ieHnH.

6.1.4 PerynupoBKa yKasartens
rpaHyLbl CKallMBaHUA

- MoBepHUTe Brnepepa yKasartenb
rpaHuupbl ckawmnsanua (Puc. 12.A),
pa6oTas B6/M3n AepeBbeB, 60pAIOPOB
UM 3a60pOoB, YTOOLI pexyLiee
Nnprcnoco61eHne 0 HUX He yAapuaoCh.
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6.1.5 [poBepKa cocToAaHUA 6aTtapen

Bcsakuii pas nepeg, Ucrnosb3oBaHueM:
— MpOBEPSAINTE COCTOsIHWE 3apsaaa 6aTapeu,
cnefyn yKasaHusaM, U3/I0HEHHbIM
B PYKOBOACTBE 6aTapen.

6.2 MPOBEPHKU BE3OMNACHOCTU
BbINosHUTeE CrieaytoLLme NpoBepKy 6e30MacHoCTH
W yOCTOBEPHLTECH, HTO Pesy/sTaTbl MPOBEPOK

COOTBETCTBYHOT AaHHbIM, NpUBEAEHHbIM B Ta6n14u,e.

A Mpege Yem NPUCTYNUTL K pabore,
Bcerga npoBepsAkiTe 6€30MacHOCTb MaLIUHbI.

6.2.1 OGLwWanA NnpoBepKa

MNpepmetr Pe3synbrar

Pykostku (Puc. 1.E) YucTble, Cyxue, OHW JOMHHbI

6bITb YCTaHOB/1EHbI MPaBU/IbHO 1

NPO4HO NPUKPEnIeHbl K MallnHe.

3awmra pemyLiero OHa posmkHa 6bITb

npu1cnocobaeHna npaBW/IbHO YCTaHOB/EHa

(Puc.1.D) Y NPOYHO MPUKpEN/eHa K
MallMHe, Ha Hel He I0/KHO
6bITb NPWU3HAKOB N3HOCA/
CTapeH1A 1 MOBPEHAEHWN.

BuHTbI Ha MaLLmHe MpoyHo 3aTAHYTbI
(He ocnabneHbl)

Peryuiee OHO BO/THHO BbITb YUCTbIM,

npu1cnocobneHne He NOBPEMAEHHbBIM U

(Pnc.1.C) HE UBHOLLIEHHbIM

Barapes (Puc. 1.G) HeT noBperaeHNi 060/104KH,
HET yTeYeK HMUAKOCTU

HaHanbl npoxoga He 3acopeHbl

BO3ayxa 1A

oXNnamaeHna

(NyHKT 7.3)

MatumHa Bes cnepos nospewaeHna
M usHoca

Pbi4ar ynpaeneHus OHM AOMHHbI ABUraTLCA

apoccenem (Puc. 7.A), | 6ecnpensTcTBeHHo, 6e3
NPEIOXPaHUTENbHBIA | MPUIOKEHUA YCUIUIA.

pblyar gpoccens

(Puc.7.B)

Mpo6Hoe AHoMaIbHan BUGpaums
nepemeLLeHne OTCYTCTBYET.

AHOMaJTbHbIE 3BYKW OTCYTCTBYHOT

6.2.2 [poBepKa pa6oTbl MaLIMHbI

[OencTtBue Pesynbrar
1. BcraBbre Gatapeto B JonreH 3aropeTbeA
COOTBETCTBYHOLLMN csetoawog, (Pvc. 7.D)
OTCEK (NYHKT 7.2.3); (aneKTpuyeckas
2. HamuTe Ha Lienb BK/OYEHa).
NpeAoXpaHUTENIbHYO
KHonKy (Puc.7.C)

[AeictBue Pesynerar
1. 3anyctuTte MaLumHy 1. Pexywee
(NyHKT 6.3); npucnocobneHne He
2. 0OfHOBPEMEHHO [O/MKHO ABUraThbCa.
HaMuUTe Ha 2. Pexwywee
pblyar ynpaeaeHus npucroco6neHve
napoccenem (Puc.7.A) n [LOJTHHO ABUraTbea.
Ha NpeAoXpaHUTE bHbINA
pbiyar gpoccens
(Pnc.7.B);
3. oTnycTuTe pblyar 3. Pblyarv gosiHbl
ynpasieHus aBTOMAaTU4ECKM

papoccenem (Puc.7.A)
1 NpeaoXpaHUTEbHbINA

6bICTPO BEPHYTHCA
B HEWTpasibHOe

pblyar gpoccens MONIOKEHWE, a pexyLliee
(Pnc.7.B). npvcnocobneHne
[IO/IKHO OCTaHOBUTBCH.
HaxmuTe TonbKo Pblyar ynpasnexus

Ha pblyar ynpaeneHus
napoccenem (Puc.7.A).

[fpoccenem ocTaeTca
3a6/10KMPOBaHHbIM.

A Ecnn pe3ynbtar s11060¥ NpoBepKU
OT/IM4aETCA OT NPUBEZEHHOIO B TabsnLe,
0/1b30BaTbCA MalLMHOM Heslb3A! ChariTe
MaluMHY B CEePBUCHBIH LLeHTP AN1A
BbIMOJIHEHUA MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3 3AMNYCH

1. Y6eaurech, UTO pemyLLee NpucnocobneHne
He KacaeTcA 3eM/Iv WK ApYriX NPeAMETOB;

2. [paBunnbHO BCTaBbTe 6arapeto B
COOTBETCTBYIOLLMMN OTCEK (MYyHKT 7.2.3);

3. OAHOBPEMEHHO HaKMWTE Ha pblyar ynpasieHus
apoccenem (Pvc. 7.A) U Ha NPeaoXpaHUTEbHBIN
pbi4ar gpoccensa (Puc.7.B).

NPUMEMAHUE Haxzabii pa3 npu 3arnycke
aBTOMAaTNYECKU MOJAETCA HOBbIV KOpA (MYHKT 6.4.2).

6.4 OMNUCAHUE PABOTbI

NMPUMEYAHUE [pexae, 4em Briepsbie
MPUCTYMUTBL K CTPMMKE TPaBbl, PEHOMEHAYETCA
JIyYLLIE O3HAKOMMTLCA C MaLLMHOM M Hanbosiee
rOAXOAALLMMM METOAAMM HOLLEHMSA, KPErNKO
YXBaTUTBLCA 38 MaLLMHY M BbINO/THUTE
[ABMHEHNA, HEOOXOAMMbIe A/15 paboTbl.

[ns npaBubHOM aKCnyaraumm MallmHbl
BbIMOHUTE CliefytoLLne AENCTBUA:
— BCErga Kperko yaepxvBanTe MallmHy
06eMM1 pyKamu, a pemyLLni y3en
[OJ/THEH HAX0AWTLCS HUHeE nosica.

NPUMEYMAHUE Bo Bpems paboTbi
batapes 3allyLLeHa OT rO/IHOM paspaaKv
YCTPOVICTBOM 3aLLMTbI, KOTOPOE BbIK/IOHAET
malLLmHy 1 6/IOKUPYET ee paboTy.

NMPUMEYMAHUE Ha aBTroHOMHOCTL 6arapen
(1, criegoBarTesIbHO, Ha rioLasb yHacTa
C pacTUTE/IbHOCTBI0, 06pabaTbIBAEMOro
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Ha OfHOV 3apsAKe) B/MSAIOT pas/mM4HbIe
aKTOpBbI, onmcaHHbIe B (MyHKT 7.2.1).

MNPUMEYAHUE [locsie myHyTbl 6e3gesicTemus

BH/TIOYEHHAA MALLIMHA BbIK/TIOYAETCA aBTOMATUYECKM.

6.4.1 Metopgbl paboTbi

A HUcnonbsosars TO/IbHO HelisioHoBbIE
KopZbl. Micriosib30BaHNe METa/l/IMHECKUX
KOPZI0B, N1acTUGHLMPOBaHHbIX
MeTa/l/IM4eCHUX KOPAOB M/M/IN HEMOAXOAALLMX
/14 FOJI0BKM, MOMET NPUBECTU K

MOJIyHeHUI0 CePbEe3HbIX TPaBM.

a. CrpuiKa B aBuHeHun (KowweHue)

— Y6eputech, 4TO pemyLiee
NPUCNOCOGNEHNE HAXOAMUTCA B PEKUME
ra3oHOKOCW/IKU (MyHKT 6.1.3);

— nepemMeLLanTecb paBHOMEPHbIM LLIAroMm,
BbIMO/HAA ABUMKEHMA U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY, KaK Npu patoTe 06bI4HOM
KOCOW, He HaKJ/IOHAA TPUMMEPHYIO
rofIoBKy BO Bpems pabotsl (Puc. 13).

MocTapaiTech cHavana NoACTPUYb HEGOLLLION
YHaCTOK AN NOYHYEHNA NPaBU/ILHOM BbICOTI,
YTOObI B KOHLIE MOTYHMTb PaBHOMEPHbI pesy/srar
paGoTbl, yAEepHMBas rofIoBKy Ha MOCTOAHHOM
PacCToAHMM OT MOBEPXHOCTU 3EM/IN.

[NA CTPUMKM B TAMKENbIX YC/IOBUAX MOMKET
noTpeboBaTLCA HAK/IOHUTL TPUMMEPHYHO
TrO/IOBKY B/IEBO NMPUG/M3UTENBHO Ha 30°.

A He BbInosiHAiTe AeHCTBUA B 3TOM MOPAAHKE,
€CJIM CYLYEeCTBYeT PUCK OTOpachbIBaHNA
npeamMeToB, KOTOPbIe MOryT HAHeCTH TPaBMbl
JIOAAM WJTN HUBOTHBIM, JIN60O HaHeCTH yiLep6.

b. TouyHas cTpukKa (O6pe3Ka)

JepuTe MalLMHy cnerka HakJIOHEHHOW TaK, YTOObI
HUHASA YacTb TPUMMEPHOW rOJIOBKW He Kacasiacb
3eM/1, @ JIMHUA Pe3KU Haxoannack B Tpebyemon
TouKe. PexyLiee npucnocobieHne Beeraa fOMKHO
HaxXoAWTbCA KaK MOMHO JasibLLe OT oneparopa.

c. CrpuKay 3a6opoB / pyHaaMeHToB
— OTperynupy#mTe nosioKeHne
yKasaTesisi FpaHuLbl CKaLLMBaHUs
(ecnv npegycMOTpEH, NYHKT 6.1.4);
— MeZ/IEHHO NPOoABUranTe TPUMMEPHYHO FOJIOBKY
K 3a6opam, CTon6am, KaMHsIM, CTEHaM 1
T.4., HE CT/IKMBAsACh C HumK (Puc. 12).
Ecnm Kopg, KocHeTcA TBepAoro NpensaTcTaus,
OH MOMET MOPBAaTLCA UM MPOTEPETHCS;
€C/I1 OH 3aLENUTCA 3a OrparKagHUe,
OH MOMET PE3KO NOpPBaTHCH.
B nto6om cnyyae, CTpUKKa BOKpYr
TPOTyapoB, GyHAAMEHTOB, CTEH U T.4,.
noABepraeT Kopz, GbICTPOMY U3HOCY.

d. CrpuKa BOKpYr AiepeBbeB

— OTperynupyiTe nonoxeHue
yKasaresifl rpaHuLibl CKaLLMBaHUA
(ecnv npegycMoTpeH, NyHKT 6.1.4);

— 06X0AuTE AepeBo CieBa Hanpaso,
MeZ/IEHHO NPUG/IMIKAACH K CTBOJTY
TaK1m 06pa3om, YToBbI KOpA, He Kacasica
flepeBa, yAepHvBaa TPUMMEPHYIO
rO/IOBKY C/IErKa HaK/IOHEHHOM Briepes,.

[MoMHUTE, YTO HEMTIOHOBbIN KOPA, MOET
cpesartb WK NoBPeauTb HEBGO/IbLLIME KYCTb,
a yaapbl HEMOHOBOIO KOpZAA Mo CTBO/MAM
KyCTOB U IEPEBLEB C HEXHOWM KOPOW MOryT
Cepbe3HO NMOBPEAUTL PaCTEHUS.

6.4.2 ABTOMarMyecKas nogaya Kopgav

OTa MaluMHa OCHaLLEeHa rosloBKOM ¢
aBTOMaTUYECKOW NoaaYer Kopaa.

YT106bI BbINMYCTUTL HOBbIM KOPZ;:

1. BbIK/IIOYMTE MaLLMHY (NMYHKT 6.6);

2. nopoHAauTe ABE CEKyHAbI M 3amyCTUTE MaLLIMHY.
[JvameTp cKalumsaHmsa yctaHoB/1eH Ha 30 cM.
MoBTOPUTE AAHHbIE AENCTBUA, NMOKA KOPZ, HEe
[IOCTUrHET HOMa AJ151 06pesKku Kopaa (Puc.

8.A), KOTOPbIN OBPEHET U3NMMULLEK KOpAaA.

6.5 PEHOMEHAALMU NO 3KCMNJTYATALUHA

Bo BpemsA MCnonb3oBaHWA peKoMeHayeTCA
NeproanYeCKV yaansaTb COPHYIO Tpasy,
MPUINMILLYIO K MalLIMHE, BO M3bexaHne
neperpesa gpurarens (Puc. 1.A), BbIaBaHHOrO
TpaBoOM, 3aCTPABLLEN NOZ, 3aLUUTON
pexyLero npucnocobnenus (Puc. 1.D).

Bbinonnute cnepytolme aencTema:
— BbIK/OYMTE MaLLMHY (MYHKT 6.6);
— U3BJIEKMTE GaTapeto (MyHKT 7.2.2);
— HafeHbTe paboyne nepyaTky;
— yAa/mTe 3acTpABLLYIO TpaBy Npu
MOMOLLM OTBEPTKM, YTOObI ABUraTE b MOT
OXJTafMTbCA HaZIEKALLIMM 06Pa30M.

6.6 OCTAHOB

[insA octaHoBa MalLMHbI:

1. oTnyctuTe pbiyar ynpasneHmna
apoccenem (Pvc.7.A).

2. [lowauTtech OCTaHOBA PEHYLLEro
MPUCMOCOBEHMSA.

A Moc/1e BbIK/IIOYEHUA MALUMHBI
Tpe6yeTcA HECHOJIbKO CEKYH[, MPeHae Yem
peyuee npucrnocobsieHne OCTaHOBUTCH.

BAHHO Bcerga Bbik/to4ariTe MaLumHy
BO BpeMA NepemelLLeHHs OT OfHOM
paboyeri 30HbI K ApPYrow.
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6.7 MNOCJIE 3KCNJTYATALUHA

* N3BnekuTe 6aTapero N3 COOTBETCTBYHOLLETO
rHespa v saapaguTe ee (NyHKT 7.2.2).

* [laiTe OCTbITb ABUraTesIto Nepes nepemMeLLeHem
MaLUMHbI B KAKOE-TMGO NMOMELLIEHME.

* [poBeauTe OYUCTKY (MYHKT 7.3).

¢ [NpoBepbTe, 4TO HET OCNAGNEHHbIX U
MOBPEHKAEHHBIX KOMMOHEHTOB. Ec/in
HEOBXOAMMO, 3aMEHUTE NOBPEHAEHHbIE
KOMMOHEHTBI, & TaKKe 3aTAHUTE ocnabieHHbIe
BWHTbI M 60ONTbI MM 06PaTUTECH B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIM LIEHTP.

BAM{HO Bcerga nssneKarite 6atapero (nyHKT
7.2.2), Korga Bbl He UCTIO/Ib3YEeTe MaLLMHY
WM OCTaB/IAETE ee 6e3 NPUCMOTpa.

7. NMJIAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBLUME CBEJEHUA

BAHKHO [lpasuna 6esonacHocTv npuBeaeHs!
B 1. 2. CTporo cobsioganite yrasaHws 415
MpeAoTBPALYEHHUA CEPbE3HBIX PUCKOB M OMTACHOCTH.

A IMepes npoBegeHnem /06bix onepavmni

10 TEXHUHECKOMY OBC/TYHUBaHUIO:

¢ OcTaHOBUTE MaLLMHY;

* U3BJIEKUTE baTapero N3 COOTBETCTBYIOLYEro
rHesga v 3apagure ee (MyHKT 7.2.2);

* flakiTe OCTbITb iBUraTesIio nepes
nepemeLyeHuem MalnHbl B
HaKoe-/IM6o rnomeLyeHne;

¢ HageHbTe No4X0AALLYI0 OAEHAY,
paboyme nepyaTKu U 3alyUTHbIE OYKHU

* [poYMnTaliTe COOTBETCTBYIOLLEe PYHOBOACTBO.

— MeproanYHOCTb M ONMCaHWe onepaumi
TEXHUYECKOro 06CyHMBaHUA NpUBEAEHbI
B "Tabnuue TEXHUYECKOro 06CTyHM1BaHMA"
(mn. 13). Lenbto aToM Tabnmubl ABNSETCA
NoMo4b BaM NnoaaepHunsaTh apHeKTMBHOCTb
1 6e30MacHOCTb BalLei MallmHbI. B Helt
yKa3aHbl OCHOBHbIE OnepaLmnm TEXHUYECKOrO
06CNyHMBaHWNA MaLLMHBI Y MEPUOANYHOCTb,
npesycMOTPeHHanA /1A Kam oM U3 HUX.
BbinonHaANTe yKasaHHbIe AEMCTBIUA MO
MCTEYEHNM NEPBOTO 13 yKas3aHHbIX CPOKOB.

— Mcnonb3oBaHne HeopurMHasibHbIX 3anacHbIX
yacTel 1 AONOTHUTENBHOrO 060PYA0BaHNA
MOMET OTpULaTE/IbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6e30MacHOCTM MaLLMHbI. M3roToBuTeb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepd nan
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE JAHHLIMW U3LEMAMM.

— OpurHabHble 3an4acTi MOKHO
NpVYOBPECTU B CEPBMCHOM LIEHTPE MAN Y
aBTOPM30BaHHbIX ANCTPUOLIOTOPOB.

BAHHO Bce oriepauym no TexHu4ecromy
0BC/IYHUBAHMIO U PETY/IMPOBHE, HE OrCaHHbIE
B [JaHHOM pyHOBOACTBE, O/HHbI ObITb
BbIMO/IHEHbI YEPE3 BaLLIEro AMCTPUOLIOTOPA WK
B Crieyna/mamnpoBaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE.

7.2 BATAPEA

7.21 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTL 6aTapev (1, cnegosaresnbHo,
Ha Nn/1oLwap y4acTKa C pacTUTEIbHOCTLIO,
06pabarbiBaeMoro Ha OfHOM 3apsaaxe)
B/MSAIOT C/IeflytoLLIME OCHOBHbIE haKTopbl:
a. YC/I0BYA SKCTyaTaumm, KoTopble 06yC/IoBMBAIOT
YBE/IMYEHHOE NOTPEBNEHUE SHEPTUM:
— CKalLMBaHWE ryCTOM, BbICOKOM,
BNA¥HOW TpaBbl;
b. peicTBMA oneparopa, KOTOpbIX CrieayeT u3berarb:
— 4acToe BK/IOHEHME U BbIK/IOYEHWE
BO BpeMms paboThl;
— MNPYMEHEHWNE TEXHUKU CTPUKKY,
KOTOpas He NOAXOAUT AJIA Lenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).

[nA Toro 4To6bI ONTUMM3MPOBATH

aBTOHOMHOCTb GaTapeu, peKoMeHAyeTCs!:

* CTpWYb TPaBy, KOrAA OHa cyxas;

* KCMONb30BaTh TEXHWUKY CTPUHKKM,
KOTOpas NoaxoauT ASiA Lenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).

Ecnm TpebyeTca Mcnonb3osarb MaLLmMHy

601ee NPOJOMIKUTENIBHOE BPEMSA, YEM

TOro NO3BONAET CTaHAAPTHaA 6arapes, TO

CYLLECTBYIOT C/IEAYHOLLIME BO3MOMKHOCTH:

* NpYOBPECTH BTOPYIO CTaHAAPTHYIO H6aTapeto,
YTO6bI CPasy 3aMEHUTb Pa3pPAKEHHYO
6aTapelo, He npepbiBas paboTbl;

* NpuobpecTu GaTapeto ¢ 60s1ee BbICOKOM
aBTOHOMHOCTbIO MO CPaBHEHUIO CO
cTaHJapTHoM 6aTtapeen (MyHKT 15.1).

7.2.2 W3BneueHue v 3apaaKa 6atapeu

1. HaKmuTe Ha *ENTbIM GOKOBOW CTOMOP
B 6arapeiHoMm otceke (Puc. 14.A) n
n3BnekuTe 6arapeto (Pvic. 14.B);

2. Bcrasbre 6arapeto (Puc. 15.A) B cneupasibHbIN
OTCeK 3apsagHoro ycTpovictea (Puc. 15.B);

3. noacoeauHUTE 3apsagHOe YCTPOMCTBO (PuUc.
16.B) K po3eTKe, HanpsiKEHWe KOTOPOM
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha Tab/nyKe.

4. BbINO/HUTE MOJHYIO 3apAAKY, Ceaya
YKa3aHM1AM, U3/IOEHHbIM B PyKOBOACTBE
6arapen/3apsaaHOro YCTpoMCTBa.

NPUMEMAHUE barapes obopygosaHa
3aLYMTOM, KOTOpas MPEnATCTBYET 38PAAHE,
ec/m Temneparypa B NOMELLEeHUU He
Haxoautes B ipeaesnax ot 040 +45 °C.
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NPUMEYAHUE MorkHo 3apsmatb
6arapelo B /11060€e Bpems, B TOM YUC/1e
4acTHYHO, 683 PUCKA MOBPEHLEHHA.

7.2.3 [oBTOopHaA ycTaHOBKa
6arapey B MaLLWUHY

lMocne 3aBepLUeHWA 3apAaKM:

1. W3Bnekute 6arapeto (Puc. 16.A) ns otcexa
B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE (M36eraiTe
ee [I0/Tor0 HAXOM/EHWSA B PEHUME
3apAAKK, KOTAA OHa YIKe 3apsKeHa);

2. oTCOoeaMHUTE 3apsHOE YCTPOMCTBO
(Pvc. 17.B) ot aneKTpoceTy;

3. BctaBbre 6arapeto (Pvc. 17.B) go
KOHLIA B COOTBETCTBYOLLII OTCEK U
MPOTOKHWTE ee A0 LLENYKa, HTOObI
3a6/10KMPOBATL €€ B HYHHOM MOJIOHEHUN
1 06ECreYUTb SNMEKTPUHECKUIA KOHTAKT.

7.3 OYUCTHA MALLUMHbI U ABUTATENA

¢ Bcerga oumLaiiTe MallmHy nocne
MCMO/b30BaHWSA, NPOTEPEB €€ YACTON
B/Ia¥KHOM TPAMOYKOMN, CMOYEHHOM
HeWTpaibHbIM YACTALLMM CPEACTBOM.

* YaanuTe BCo OCTaBLLYIOCA B/Ary MArKOM 1

CYXOM TPAMNOYKOM. BnaxHOCTb MOXKET BbI3BaTb

PUCK MOpaEHNA SNEKTPUHECKVM TOKOM.

He ncnonb3ayiiTe arpeccuBHble YNCTALLME

CPeACTBa UM pacTBOPUTEMN A1 OYUCTHM

N1aCTMacCOBbIX HaCTEMN U PYKOATOK.

* YT0GbI CHU3WTb PUCK MOMKapa, ounLLainTe
MaLLKHY W, B YaCTHOCTH, AiBUraTeslb OT OCTATKOB
TpaBbl, IMCTHEB W/ U3/IMLLIKOB CMa3KK.

* Bo nsbexaHuve neperpesa 1 NoBPEHAeHMA

asuratens unv 6atapeu Bceraa npoBepamnTe,

YTO BO3LyX03a60PHbIE PELLETKM /1A

OX/IaKEHNA YUCTbIE U HA HUX HET OTXOZA0B.

He ncnonbayiite cTpym Bogp! 1

n3beranTe nonagaHus BoAbl Ha

[ABUratesib U 9/1eKTPUYECKHUE Y3 bl

74 HKPEMNEXHbIE TAMKU U BUHTDI

o Cneaute 3a TeM, YTOObI raiKu 1 BUHTbI ObIan
3aTsHyTbl, 4191 YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MallmnHa Bcerga 6e3onacHa npuv pabote.

¢ [NeproanyecKu NpoBEPSNTE MPOYHOCTb
3aKpernJieHMA PYKOATOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHU4ECKOE
OBCJIYHKUBAHUE

lMepeg npoBegeHneM /1106bIx onepavni

10 TEXHUYECKOMY 06C/TyHHBaHMIO:

* OCTaHOBMTE MALUNHY;

* u3BJIeKUTe 6aTapero N3 COOTBETCTBYIOLYEro
rHesga v 3aapaamre ee (NyHHKT 7.2.2);

* faliTe OCTbITb ABUraTesIio Nepes
nepemeLyeHnem MaLIMHbI B
KaHoe-/In60 nomeLLeHue;

* HageHbTe nogxoAALLyto ogeHay,
pabouyue nep4aThu U 3aLUTHbIE OYKN

* NpoYMTaliTe COOTBETCTBYIOLLEe PYHOBOACTBO.

A Bunmanmne! PUCH rnosiy4eHHs Tpasm
ABMHYIUMMUCA YacTAMM arperara!

8.1 OBCJ/1IYHMUBAHUE PEHYLLEIO
NPUCMOCOBJIEHUA

Ha sToi MaLLmHe npeaycMoTpeHo
NPUMEHEHWE PERYLLIMX NMPUCTIOCOBNEHNH,
MMEIOLLWIX KOZL, YKa3aHHbIN B TabnvLie
"TexHM4YeCKne XxapaKTepucTUKL'".

YunTbiBasi COBEPLUEHCTBOBaHWE NPOAYKLIMM,
pEyLLME NPUCTIOCOBIEHNS, YKasaHHble B
TabmUe "TEXHUYECKWNE XapaKTEPUCTUKK',

MOTyT CO BpeMeHeM BbITb 3aMeHEHbI APYTMM,

C aHaJ/10r'M4HbIMK XapaKTepUCTUKaMn
B3aMMO3aMeHAEMOCTH 1 6e30MacHOCTH B paboTe.

/\ He npuracaiirecs k pemywemy
npKrcroco6 ieHuIo, MoKa He 6yAeT U3BJieHeHa
6arapesi, U 10 TeX 110p, MOKa peHiyiLee
npucroco6ieHne NoIHOCTbLIO He OCTAHOBUTCH.

8.1.1 3ameHa KaTyLUKU TPUMMEPHOM
roJIOBKU C KOPAOM

1. HaxmuTe Ha iBa GOKOBbIX CTOMOPHBIX A3bIYKA
(Pvic. 18.A) 1 cHUMMTE KpbILLKy (Puc. 18.B);

2. wu3BneruTe Katywry (Puc. 18.C);

3. BcTaBbTE HOBYHO KaTyLKy (Puc. 19.A) Tak,
YTOObI KOHEL, KOpAA BbILLEN 3 OTBEPCTUA
TpUMMepHO# ronosku (Puyc. 19.B);

4. BHoBb ycTaHOBUTE KpbIwKY (P1c. 19.C)

1 3aKpenuTe ABa GOKOBbIX CTOMOPHbIX
A3blyKa (Puc. 19.D) B otBEpCTUAX
TpUMMepHO#M ronosku (Puc. 19.E).

8.1.2 3ameHa Kopaa TPMMMEPHOM roJIOBKU

1. U3BnekwuTe KaTyLwKy (nyHKT 8.1.1);

2. ypasmTe KOpA, OCTaBLUMIACA BHYTPY;

3.  1Cnonb3yiTe TOMBKO KOpA AVaMETPOM

1,6 MM U1 OTpesTE 3 M.

[/IMHa YacTell Kopaa, BbIXOAALLMX U3 ABYX

OTBEPCTUI, LOMKHA ObITb OAMHAKOBOM;

5. BCTaBbTE KOHEL, KopAa B OTBEPCTUE,
Pacro/IOHEHHOE BHYTPW KaTyLLKM
(Puc. 20.A), TaK 4TOGbI OH BbILLIEN U3
NMPOTUBONMO/IOKHOIO OTBEPCTUS;

6. HamoTalTe KOpZ Mo YacoBOM CTPESIKE, Kak
yKasaHo cTpenikamm (Puvc. 20.B) v ocTasste
CHapyu NpubamManTensHo 15 cv;

7. 3aKpenuTe ero B OfHOM M3 TOYEK 3aKperieHna
(Pvc. 20.C), npefycMOTpeHHbIX Ha KaTyLLKE;

&

RU-15



8. BHOBb YCTAHOBUTE KaTyLLKY U1

KPbILLKY (MyHKT 8.1.1).
8.2 3ATOYHKA HOHA AJ19 OBPE3KU KOPAA

1. Ypanute HoX a1 06pe3ku Kopaa (Puyc.
8.A) C 3aWMTbI PEKYLLETO MPUCMOCOGIEHMA
(Pvc. 8.B), 0TBUHTUB BUHTbI (Puc. 8.C);
3aMMMUTE HOX [/11 0BPE3KM KOpAaA B TUCKM,
3aTO4MTE €ro MNIOCKUM HaMUAbHUKOM,
obpallas BHUMaHWe Ha CootoaeHne
OPUMMHAIBHOTO YIT1a 3aTO4KY;

BHOBb YCTAHOBUTE HOM /1A 06PE3KH

Kopaa (Pvc. 8.A) Ha 3aLlWmTy peryLero
npucnocobnenus (Pvic. 8.B).

9. XPAHEHUE

BAHHO [paBuia 6e3ornacHOCTV Mp1BEAEHbI
B 1. 2. CTporo cobsogaite yrasaHws 418
MpesoTBPAaLLEHHUS CEPbE3HBIX PUCHOB M OMACHOCTH.

9.1 XPAHEHME MALLMHbI

Mpexae Yem y6parb MaLLMHy Ha XpaHeHUe:
* /I3BneKuTe H6aTapeto M3 COOTBETCTBYIOLLLEro
rHe3ga v 3apsaguTe ee (MyHKT 7.2.2);
[ainTe OCTbITb ABMraTesito nepes, nepeMeLLieHnem
MaLLMHbI B KAKOE-/IMGO NOMELLEHVE;
* MPOBEAUTE OYUCTKY (MYHKT 7.3);
MpoBepkTe, 4TO HET OCNabNEHHbIX UK
MOBPEHAEHHBIX KOMMOHEHTOB. EC/n
HeobX0a¥MO, 3aMEHUTE NOBPEHAEHHbIE
KOMMOHEHTBI, a TaKe 3aTAHNTe ocnabneHHble
BWHTbI U 6ONITbI, UM 0OpaTUTECH B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP;
* XpaHuTe MaLlnHy:
— B CYXOM MOMELLEHWH,
— 3alMLLEHHOM OT NMOroAHOrO BO3AENCTBUA
— BHe J0CAraeMocTu AeTen;
— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yOpasiv KH4M
W MHCTPYMEHT, MCMOb30BaBLUMECH
4719 06C/yKMBaHWA.

9.2 XPAHEHMUE BATAPEU

Barapesn fomHHA XpaHUTLCA B TEHW, B MPOX1aAHOM
MeCTe U B MNOMELLIEHUN, IAe OTCYTCTBYET B/IaXHOCTb.

NPUMEYMAHUE B cryyae gmtesibHOro
MPOCTOA 3apsmaKiTe barapero pa3s B 4Ba
MecsLa, 4T06bI MPOA/IMTL CPOK €€ C/1YHHObI.

10. MEPEMELLEHUE N
TPAHCMNOPTUPOBHA

Harpabin pas, Korga Tpebyetca
nepeaBUHYTb UM NEPEBESTU MaLLIMHY:
— BbIK/IOYMTE MaLLMHY (MYHKT 6.6);
— U3BnekwTe GaTapeto 13 COOTBETCTBYIOLLENO
rHe3pa v 3apagauTe ee (MyHKT 7.2.2);

— HajeHbTe M/I0THbIe paboyme nepyaTky;

— 6epu1Te MaLLMHY UCH/IIOYUTEBHO 3a
PYKOATKM, M HaNpaB/ianTe pexyLiee
nprcrnocobaeHne B CTOPOHY,
NPOTMUBOMNO/IOKHYO HanpaB/IEHUIO ABUHEHUA.

lMp1 nepeBo3Ke MaLLMHbI Ha
aBTOTPaHCNopTe HEOOXOAMMO:

— pacrosoHMTb ee TaKMM 06Pa3oM, YTOObI OHa
HW ANA KOro He npeacTaB/iana OnacHOCTW.

11. CEPBUCHOE OBCJ1YHHUBAHUE
1 PEMOHT

B aTOM pyKOBOZCTBE M3/10MEHDBI BCE YKa3aHWs,
HeoGXoaWMble 4151 yripaBieHns MaLlMHOM

W 4151 NPaBUJIbHOTO BbINOHEHWSA OCHOBHbIX
onepawyi TEXHUIECKOrO 06CYHUBAHMS,

KOTOPOE AO/THEH BbINO/HATL NOMb30BaTeb. A
BbIMOJIHEHWS BCEX AEMCTBUI MO PErysIMpOBKE U
0GC/YHVBAHWIO, HE ONMCAHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpalLanTech K Baluemy anctpmbstoTopy nm

B CMELMaIM3NPOBaHHbIN CEPBUCHBIM LEHTP,
pacnonaratoLLmii NoAroTOBEHHBIM NEPCOHaIOM

1 060pyAOBaHMEM, HEOBXOAUMbIMM 415
NPaBWILHOMO BbIMO/IHEHWSA PaboTbl, NOAAEPHaHMA
yPOBHSA 6€30MacHOCTU M BOCCTaHOB/EHUSA
NepBOHaYa/IbHOrO COCTOSIHWA MaLLMHbI.
Onepauyu, BbINOIHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX /1A
3TOr0 CTPYKTYpPaX UK HEKBATMULMPOBAHHBIMM
JOLBbMU, NPUBOAAT K @aHHYIMPOBAHUIO BCEX

BWOB rapaHTU1 U CHUMAKOT C U3rOTOBUTENA

BCHO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/NbCTBA.

* ToNbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LIeHTPbl MOTYT BbINOJHATH rapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaHWE.

ABTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MCMOJb3YIOT TO/ILKO OPUrMHAJTBHbIE
3anacHble YacTth. OpurmHasbHble

3anacHble YacTu 1 JJONONHUTENIbHOE
o6opyaoBaHme bl creLuaibHoO
pa3paboTaHbl 41 MaLWH AaHHOTO THMa.
Mcnonb3oBaHWe HeopUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YacTen 1 JOMOIHUTEIbHOrO 060py0BaHNA
He yTBepAeHO MarotoButenem

NPVYBOAUT K yTpaTe AEeNCTBUA rapaHTUu.
PekomeHzyeTcs pas B rog 0TBO3UTb MaLLWHY
B aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbINV LIEHTP

N7 0BCNYHUBAHWA, YXOAA U NMPOBEPKU
MCMPaBHOCTW NPEAOXPaHUTE/TbHBIX YCTPOMCTB.

12. YCJ1I0BUA TAPAHTUHA

lapaHTVA NOKpPbIBAET BCE AeEKTbI MaTtepuasioB

1 u3rotos/eHuA. MNonb3oBarenb JoMKeH OyaeT

CKPYMy/Ne3HO CNeAoBaTb BCEM YKa3aHUAM,

W3/1I0KEHHbBIM B MPUJIOHEHHOM JOKYMEHTaLWM.

lapaHTHA He NOKPLIBAET YLLEPD, BbI3BAHHbIN:

® HeAOCTaTOYHbIM O3HAKOM/IEHWEM C
COMPOBOAUTENIbHOM AOKYMEHTaLMEN;
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® HEBHMMAaTE/IbHOCTbIO;

HenpasW/bHLIMW UK HepaspeLleHHbIMM
3KCMyaTaumen U MOHTaXKOoM,;
UCMO/Ib30BaHNEM HEOPUrMHA/IbHBIX 3an4acTel;
Mcnonb3oBaHWeM AOMONHUTESIbHbIX
NPUCMOCOBIEHWH, HE MOCTaBEHHBIX MW

He yTBEePHAEHHbIX N3roToBUTENIEM.

lapaHTHs TaKMKe He pacnpoCTpaHsAeTCs Ha:

€CTEeCTBEHHbIM M3HOC TaKMX

pacxoAHbIX MaTepUasioB, KaK pemyLLmne
NpMCMocoBaeHNSA, NPefoXPaHUTENbHbIE

60NTbl; ECTECTBEHHBIM M3HOC.

I'IpaBa noKynarena salmaeT 3aHOHOAATe IbCTBO

13. TABJIMLLA TEXHUHECHOIO OBCJ1IYHHUBAHUA

€ro cTpaHbl. HacTosLLasA rapaHTUs HUKaK
He OrpaHUYMBaET Npas MoKynaress,
MPeyCMOTPEHHbIX 3aKOHaMM €ro CTPaHbI.

Onepauusna \ MepuoanyHoOCTb MpumeyaHma
MALUUHA
MpoBepKa Bcex KpeneHni Harapiii pas nepep Mcnosnb3oBaHMeM NyHKT 7.4
MpoBepKa 6e3onacHocTH / MpoBepKa opraHoB ynpasaeHus Kamabii pa3 nepeg, Ucnonb3oBaHUeM NyHKT 6.2
MpoBepKa 3alLLWTbl pEMYLLEro NPUCMOCOBIEHMA. Harpapili pa3 nepep Mcnosb3oBaHMeM NyHKT 6.2.1
MpoBepKa COCTOAHMA peyLLEero NpUcnocobeHns Hawpgpii pas nepea Mcrnonb3oBaHMEM MyHKT 6.2.1
MpoBepKa cocTosHWA 3apsAaKY 6aTapen HKawpgbii pas nepes Ucnosb3oBaHUEM *
3apsagKa 6arapeun Haxapiit pas nocne ncnonb3oBaHuA NyHKT 7.2.2
OunCTKa MaLLWHbI 1 ABUraTens Haapiih pas nocne Mcnonb3oBaHnA NyHKT 7.3
MpoBepKa HaIM4MA NOBPEKAEHMI Ha Harkaplit pas nocne “cnonb3oBaHNs -
MatumHe. Ecnm Heo6XxoaMMOo, CBAMUTECH C
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
* CMOTpH PyKOBOACTBO Gatapew/3apsAaHoro yCTpomcTea.
14. BbIABJIEHUE HENOJIAAOK
HEMOJIAOAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE

1. Horpa pbiar Barapes otcyTcTByeT nnm Y6epunTech, 4To 6atapes ycTaHOB/IeHa

ynpaB/ieHVs ApoccesiemM | yCTaHOB/IeHa Hernpasu/ibHO npaBuJIbHO (MYHKT 7.2.3)

Y NPEAOXPAHUTENbHBIM | Barapen paspameHa TMpOBEPUTL COCTOSHIE 3aPAAKM 1

pbi4ar Apoccens 3apsAANTL 6aTapeto (NyHKT 7.2.2)

HaKarbl, MaL1Ha - o

He 3anycKaeTcs, CbeMHbIi Bas1 HE MOTHOCTLIO YA0CTOBEPLTECH, YTO ChEMHbIN Bas YCTaHOB/IEH

a penyluee WM HeNpaBW/IbHO BCTaB/IEH B 1 NPaBU/IbHO BCTaB/EH (MYHKT 4.2)

npucnocoGneHme COOTBETCTBYIOLLEE THe30

He Bpallaetca HewucnpasHbie pbiyar He vicnonbayiite malumHy. HemepieHHo

ynpaenenus gpoccenem/ BbIK/IIOYMTE MaLLMHY, U3BJIEKWUTE BaTtapeto
npefoXpaHUTENbHbIN pblyar 1 06paTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP.
MalunHa noBpemaeHa He vncnonbayite mawwmHy. HemegneHHo

BbIK/IO4MTE MaLLMHY, U3B/IEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECH B CEPBUCHBIM LIEHTP.

2. Meperpes gpurarens

Tpasa 3acTpsana nog, 3almTon
PEYLLEro NPUCTIOCOBAEHNS

YaanuTb 3acTpsABLLYto Tpasy (NMyHKT 6.5)

3. Tpasa cKan/mMBaeTcs B
30He MOTOPHOTO G/10Ka
W TPUMMEPHOM FOI0BKU

Bbl cTpHiKeTe BbICOKYIO Tpasy,
1 [EPHUTE ra30HOKOCUIIKY
C/IULLKOM B/IM3KO K 3emne

CTpMFVITe BbICOKYHO TpaBy CBEepXy BHU3
BO M36EaHWe ee CKarn/mBaHus.

4. OtcyTCcTBYET
nogava Kopaa npu
MCrob30BaHNU
aBTOMATU4ECKOW Noaaym

Hopg npuavn

Cmasarb CUIMKOHOBbIM cnpeemMm

HepocTaroyHo Kopaa Ha KaTyLKe
WM KOPA, 3aKOHYMACA

3ameHuTe KaTywky (m1.8.1.1) wamn kopg, (. 8.1.2)

Hoppa nspacxogosasncs un
OH CJTULLKOM KOPOTKWM

BbinycTuTe Kopa BPYYHyto (1. 6.4.2)

Hoppa 3anyTanca Ha KaTyLuKe
WX NOPBAICA BHYTPU

Pa3moTaTtb KoppA, C KaTyLIKU 1
HamoTaTb ero 3aHoBo (71.8.1.2)
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HEMOJIAAHA BO3MOHHAA MNPUYUHA YCTPAHEHUE
5. Pewyuiee - BbIKN04ATL MaLLMHY, M3B/ieHb Gatapero u:
npucnocoGneHve - OLLEHUTB YLLIEPG;
HacKo4M/Io Ha - IPOBEPUTD, HET /M OCNABEHHbBIX

NOCTOPOHHWIA MpesMeT.

YacTen 1 3aTAHYTb UX;
- 06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbIN
LIEHTP A/1A1 BbIMOJIHEHWA 3aMeHbI MM PEMOHTA.

6. Habnopaetca Hannune ocnabnerHbIx nnm BbIKN04ATL MaLLMHY, M3B/IeYb GaTapero u:
C/IMLUKOM CUJIbHBIN MOBPEHAEHHbIX HaCTeN. - OLIEHUTb yLLEep6;
LIYM W/nnmn Bubpauma - NPOBEPUTb, HET JIM OCNAGNEHHBIX
BO Bpems paboTbl YacTel 1 3aTAHYTb UX;
- 06paTUTLCH B aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbIN
LIEHTP A/191 BbINO/IHEHWA 3aMeHb! W PEMOHTA.
7. MawwuHa abIMUT BO MalunHa noBpexaeHa He ucnonb3ayiTte MawuHy. HemeaneHHo

Bpems paboTbl

BbIK/TIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP.

8. HnsKan aBTOHOMHOCTb
Garapeu

He6naronpuATHble ycnosumsa
SKCMyaTaLyn C NoBbILLEHHbIM
noTpetiIeHNeM 3NIEeKTPOIHEPTN

OnTMMM3MpoBaTb MCMOIb30BaHKE (MYHKT 7.2.1)

Batapev HepgocTaTo4HO
AR YAOBNETBOPEHUS
paGoumx NoTpeGHOCTEN

Mcnonb3oBark BTOpyto 6atapeto nin 6atapeto
YBE/IMYEHHOM EMKOCTU (MYHKT 15.1)

YXyaALLEHWE EMKOCTV 6aTapem

MproGpecTn HoBYtO GaTapeto

9. 3apsigHoe YCTPOMCTBO
He 3apsiHaeT 6arapeto

Barapes Henpasw/bHO BCTaB/ieHa

poBepuTb, 4TO OHa BCTaB/IEHA

B 3apsAAHOE YCTPOMCTBO npaBuIbHO (MYHKT 7.2.3)
HeHapnewawme 3apaanTb 6atapeto B NOMELLEHWUW C Hag/eraLLlen
OKpyHHatoLLe yCrIoBUs Temneparypoi (CM. pyKOBOACTBO MO aKCryaTaLym

6aTapen/3apagHoro yCTponcTBa)

HoHTaKTbI 3arpAsHeHb!

MOYNCTUTL KOHTaKTBI

OTCyTCTBYE HaNPSMKEHWA B 3aPAAHOM
yCTpoWicTBe

MpoBepuTL, YTO BUNKA BCTaB/IEHA B
PO3ETHY, M B PO3ETHE ECTb HaNPsHeHue

3apagHoe YCTPOMCTBO HEUCMPaBHO

3amMeHuTe ero Ha Apyroe OPUrMHASIBHOE YCTPOMCTBO

Ecnu ata HevcnpaBHOCTb He UCHE3aeT,
CM. PyKOBOZACTBO 10 3KCryataLmm
6aTapen/3apagHoro ycTponcTea

10. Nnaukarop (Puc.7.E)
NPOAO/MKAET ropeTb
HenpepbIBHbIM CBETOM

OLwmBKa camonpoBepKu

He ucnonb3ayiTte MawmHy. HemeaneHHo
BbIK/TIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP.

11. NHankarop (Pvic.
7.E) npoponkaet
ropeTb HenpepbIBHO

OwwnbKa KOMMyHMKaumm 6atapen

He ncnone3aywre mawmHy. HemeaneHHo
BbIK/IIO4MTE MaLLIMHY, N3B/IEKWTE GaTtapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

Potop 3a6nokvposaH

He ncnone3ayire mawmHy. HemeaneHHo
BbIK/IIOYMTE MaLLIMHY, N3BJIEKWUTe GaTapeto
1 06PaTUTECH B CEPBUCHBIM LIEHTP.

IMeperpyaxa rno Toky

OI'ITMMMZBMpyﬁTe MCno/ib30BaHWe MallnHbI.

Ecnu nocne BbINO/HEHWA ONMUCaHHbIX BbiLLe ,qeﬁcmwﬁ Henonagku
He 1Uc4e3/In, CBAXKUTECH C BalllMM ,D,I/ICTpVI6b}OTOpOM.

OMOJI0rMpoOBaHHbIX 4114 p,aHHOI\/II MalluHbl, NnpuBeaeH

15. AOMNOJIHUTEJIbHOE ; |
B Tabmue "TexHN4ecKne XxapaKTepucTUKn".

OBOPYAOBAHUE NO TPEEOBAHHUIO

15.1 BATAPEU 15.2 3APAJHOE YCTPOWCTBO

YCTPOWCTBO, NpeaHa3HauYeHHoe Ans
3apAaKv b6arapeu: GoicTpoe (Puc.
22.A), ctaHpapTHoe (Puvc. 22.B).
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tagliaerba/tagliabordi portatile,
taglio erba

a) Tipo / Modello Base LT 500 Li 48

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND:  2000/14/EC, ANNEX VI, proc.1- 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

e) Ente Certificatore: TUV SUD In
unchen, Deutschland

000/14/EC:0036

+ EMCD: 2014/30/EU
* RohS II: 2011/65/EU - 201

4. Riferimento

2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

91,9  dB(A)
96  dB(A)
30 cm
n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019
Sean Robinson

St

171516195_3
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3aluMTeHn C aBTOPCKY Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal oL EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto névode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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